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Providing "SER VICE AT COST" for over 46 
Years MANITOBA POOL ELEVATORS has 

added many NEW SER VICES since 1925. 
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WE ARE 62 IN '70 

Sixty-two years ago, on Januar�; IS, 

1908, a new era of communicotions

began in Manitoba when a publicly

owned telephone system wos estab· 

Jished. \Ve haue grown with the Prou

ince, are one of the most aducmced 

communication systems on the 

continent, and wilJ continue to stay in

the forefront of new aduances that 

will benefit the citizens of our Prouince. 
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Of GOOD HUMAN RELATIONS 

"After thousands of years of living and working together,, 
we should all be masters at getting along with each other", says a 
J\Iecliagram of the_ Canadian Coun,cil of Christia�� and Jews. It
continues: "But of course we aren t-and never ,vill be for that 
matter . . .. The practice of good human relations cannot just be 
learned; no know:edge in the head will ever make up for lack 
of feeling in the heart"'. 

Generally speaking, we may "never" MASTER the art of 
good human relations, but, fortunately, there are many people who 
�re ma::ters of this art. "\Ve are all privileged to know such people. 

Bright or dim, the ideal of �ood hu�an relat�on� is ever be
fore us. It is reflected in our daily lives and m orgamzat10ns sue� as 
the Canadian Council of Christians and Jews, Rotary and Kms
men's c:ubs, the Y.J\I.C.A., and the Y.vV.C.A., and the Church. It 
was the ideal motivating the founders of United Nations at San 
Francisco, in I 945. 

l\lay the ideal of good human relations shi_ne brightly every
where at Christmas, I9i0, in lands now blessed with peace and as a 
beacon light in war torn land.s of better tir:i�s to . �?me. Paul
Hjarnason, in his "The Peace Garden" had a ns10n of a bond ot 
eternal peace". 

"The forts with the mold have mingled 
vVe've melted the guns into plows. 
The swords that the sentries jingled 
vVill serve us to prune the boughs. 
The "foe" that we harmed and hated 
Are helping to plant the tree,; 
For blindlv we both awaited 
This bonll' of eternal peace ...

- W. Kristjanson

FROM THE ICELANDIC CANADIAN 

TD THE READERS: 

A Merry Christmas and a Happy New Year 

Gle5ile? j61 og farsa;lt nytt ar
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fantasia On The Mediterranian 
BY DR. L. A. SIGURDSON 

PART TW□ 

On April 2, I 970, the good ship Fai:
tasia, having left Egypt far behind, ar
rived in Cyprus. Since the docking 
facilities were inadequate, we anchor
ed off the city of Limassol and were 
taken ashore by tender. "\'\! e took a 
taxi in order to see the most interest
ing sights on the island. One of these 
·was the Ko:ossi Castle. which 1\·as erect
eel by the Knights of St. John of Jern
salem. Since I was the corps .mrgeon
for the Knights of St. .John in i.\'in
nipeg, I was a small part of all this
medieval splendor. On the ·wav back
to the ship, 1\·e went to the Roman
Stadium and the Sanctuary of ,\pol'o.
ft seemed strange, as i\·e drove through
the Greek and Turkish clisJricl-i that
onlv a few years ago, this country wa,
on the verge of civil war and Crnadian
troops were sent early to help keep
the peace and are still there.

Our next stop was to haye been 
Beirut in Lebanon. 1mt onr captain 
decided not to go there because fight
ing between Lebanese troops and 
Palestinian guerillas had hroken out 
in the densclv populated south part 
of the city and the risk to shi.p and 
pa�sengers ,,·as too great. So we head
cd for Haifa in Israel. 

Haifa is the largest seaport in Isr:iel 
:mcl is the hriclg:c between the c:i-viliz
atinns of Asia and Europe. On the 
morning of April 3, we left by bus 
for an exrnrsion into Galilee. On the 
wav out of Haifa, the guide pointed 
out the prison where Eichmann ·was 

confined and tried for his extermin
:1tion of the Jews during the second 
world war. A little farther on, we saw 
the place where he was executed. On

le:l\"ing Haifa, we passed l\.lt. Carmel, 
·where the prophet Elijah called down
fore from heaYen to confound the
p:·ic,t-; of Baal. .\ giant statue of the
prophet ,l"ith his ,tarf upraisell stands
at the Ulp of the mountain.

Historiam have described "the Gali
lee·• a-; one of the most beautiful coun
tries in the world. To he sure, there
arc no great mountain ranges, and no
rnightY riYers. It is an inlaml countn
with no picturesque hcachc, or rock\
c Jiffs. Hut the air is dean and pure.
"re rode alon;:; a pavecl road through
fragrant acres of citrus fruit orch:1nk
\\'hc'l'CHT i\"C looked the land ,l"a,
under cuhiYation. Ewn the rockv hi!l
,i,lc, ,,·ere terraced and green with
, inc\;1nls or vegetable ganlens. The1-c
,\ Cl'l' rlml"ers even-,d1crl'. 

"\\'c stopped for a few minutes on 
the side ol" ;1 hill overlooking Cana and 
one of the passenger., rctd an account 
of the first miracle at the marriage in 
C:tn:, from the gospel according- to St. 
Jolin. 

.\t �azarc-th, we Yisited the new 
Church of the ,\nmmciation, ·which 
h:,, r,'centlY been built on the sight of 

11 e:1rlicr · temple. \\'c lunched at a 
Kihhutz on the Sea of Galilee, ,rhere 
the meal ,ms prepared and served by 
the Yomw residents. who liYe a com
mun;il lit�. The 1rnik1ings were mod-
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Dr. and Mrs. Larus Sigurdson and Mr. and Mrs. Allan Sveinsson at Nazareth, Israel 

ern, the food well prepared and 
se11ved. There was a large shop where 
native handicrafits, produced by the 
residents, 1were for sale. 

In the afaernoon, we drove north 
along the Sea of Galilee where we saw 
a Byzantine church, now being re
constructed. On the floor is a beautiful 
mosaic picturing the birds and animals 

found in the area. The church was 
built to commemorate the miracle of 
the Loaves and Fishes. Farther on were 
the ruins of Capernaum where arche
ologists are unearthing the home of 
Peter the Apostle. There is also the 
ruins of a porch of a second century 
synagogue, in which Jesus is said to 
have preached. 
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We returned to the Kibbutz for 
afternoon coffee and Allan and I went 
swimming in 11he Sea of Galilee. This 
is really an inland fresh water lake 
connected by the River Jordan to the 
Dead Sea. The Hebrew name is Kin
neret, which means the waters of the 
gentle harp, because to the ancients, 
the waters sang a soothing melody. 
\Vhen we came to the River Jordan I 
was disappointed, because where we 
visited it, it was narrow and the water 
was muddy. However, since this was 
the place where John the Baptist 
baptized Jesus, I, along with many 
others, dipped our hands into it. l\fany 
pilgrims from distant lands come every 
year to bathe in its wa:ters. 

On April 4, we went to Jerusalem. 
Our first stop on the way was Bethle
hem. For millions of people, this is 
one of the most sacred places in the 
world because it is the place where 
Jesus, the Saviour, was born. l\Iuch 
has happened to this town, which has 
changed from a small village with an 
inn and a stable to a modern city with 
a large Church of the Nativity. ,!\Te 
went inside and walked up the impos
ing aisle of t:he basilica with its great 
brown columns along each side. At the 
far end in front of the altar was the 
entrance to the Holy Manger. After des
cending several very steep stone steps 
we came to a room in the centre of 
which was the Star of Bethlehem which 
marked the place where Jesus wa.s born. 
Nearby was the "milk grotto" where 
l\fary nursed her child. Finally we 
came to the nativity crypt. The origin
al stable was a cave 'in the rocks. Now 
the floor is covered with a marble 
slab and there, lying on a white em
broidered pillow was a waxen imag-e, 
a doll-like representation of the child 

Jesus. Behind was a large ,painting 

illustrating the visit of the three wise 

men. 

After lunch in a restaurant in the 
new city of Jerusalem, we went by bus 
to visit the old walled city. Our first 
stop was at the top of the Mount of 
Olives, facing the beautiful Damascus 
gate. Millions of people from all over 
the world have stood here and gazed 
at the city where western civilization 
was born, ·because here the ,three great 
faiths of Judaism, Christianity and 
Islam had their beginnings. On the 
slopes of the Mount of Olives are the 
last resting place of the prophet 
Zachariah, the monument to David's 
son, Absalom, and the tomb of Rachel, 
all mentioned in the Old Testament. 

.. We then drove to the Jaffa Gate and 
entered the "City of Peace" even 
though it has, over the centuries with
stood many destructive sieges, in which 
the warriors on each side fought and 
died with great courage and to a great 
extent because of Jesus. Since the 
"six day war" the city of Jerusalem is 
no longer divided and we were free 
to walk with our guide for about 
three hours within the walls. 

Of all the places rwe visited three 
were of tremendous interest. When I 
saw the wailing wall, with hundreds 
of Jews weeping and praying, it was 
easy to see why this small part, all that 
remains of their once mighty temple, 
means .so much to them. The very 
beautiful Mo.sque of Omar, the dome 
of ,the rock, must have a similar impact 
on the Arabs because here Moharnmud 
is supposed to have mounted his horse 
and gone straight to heaven. Finally, 
as I walked along the Via Dolorosa, 
the way Jesus followed on the way to 

his crucifiixion, passing ,tche various 

stations of the cross and visiting ,the 

Garden of Gethsemene, I realized that 

this was a powerful force to the thous

ands of Christians who have walked 

along this narrow road. 
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\Ve returned to the Jaffa Gate 
through a narrow street which was 
full of small shops and bazaars. We 
returned to Haifa late in the even,ing, 
passing through the city of Tel Aviv 
after dark. It was the Sabbath and the 
shops were all closed and the streets 
almost deserted. 

At midnight, we left Haifa for 
Rhodes, a distance of about four hun
dred miles. vVe arrived in the city of 
Rhodes early on Monday morning, 
April 6. vVe went by taxi across the 
island to Lindos. The driver stopped 
at his home on the way and gave us 
each a lemon almost as big as a grape
fruit picked from a tree in the front 
vard. On the road we passed donkeys 
carrying loads of grass or great baskets 
of vegetables. The men in the fields 
,,·ere cutting hay with sickles, and 
there were shepherds, each tending a 
small flock of sheep or goats. The air 
·was fragrant, with perfume from the
orchards of citrus fruit.

In ancient times, Lindos ·was a great 
se:i port. Today it is famous for its 
spectacular ruins. \Ve climbed the 
.\cropolis and saw the ruins of the 
temple of the Linclian Athena. built 
2400 year.-; ago. On our way back to 
the town of Rhodes, ·we sa·w the most 
interesting building of all, namely the 
castle of the Knights. The crusaders 
built this to endure throughout the 
centuries and it still stands as a test
imony to their faith in the cause that 
meant more to them than life itself. 

The museum of Rhodes is in the 
Hospice of the Knights, built four hun
dred years ago. In.side are precious 
relics of the past, coins, pottery and 
statues dating back more than two 
thousand years. There are two very 
heantiful statues of Aphrodite. Rhodes 
i., also famous for two other statues, 
the first, the Laocoon, nmv in the 
Vatican :Museum in Rome the other 

the Colossus, one of the seven won
ders of the ancient world. This was a 
statue of the sun god, which stood 
astride the entrance ,to one of the har
bours. Less than a century after it was 
built, it .fell into the sea. The Mosque 
of Suleiman the Magnificent and the 
Temple of Apollo are also in Rhodes. 
vVe went through some of the shops 
where fine embroideries and ceramics 
were sold before returning to the ship. 

On April 7, we landed in Kusadasi, 
Turkey. From there we drove to 
Ephesus. This was one of the sacred 
cities of antiquity, the others being 
Smyrna, Antioch, Damascus, Athens, 
Jerusalem and Alexandria. Because of 
its superiority in cultural and economic 
fields Ephesus became the most famous 
city in Asia l\finor. One of the seven 
,rnnders of the ancient world was the 
Temple of Artemis Ephesus. For fifteen 
centuries, this was the centre for 
religious pilgrims in the ancient 
world. The temple, ·which was four 
times the size of the Parthenon, ·was 
considered to be a perfect building 
from the point of view of architecture, 
art and sculpture. Our first stop wa, 
at the Basilica of St. John. Other ruins 
in the neighborhood ·were the Church 
of St. Mary, the Library of Celsns, the 
great theatre and the Agora. 

The museum is filled ·with priceless 
treasures, among them a fresco of 
Socrates. Its most famous masterpiece 
is the statue of the earth goddess, the 
svmhol of nature and chastitv. She was 

. . 

the protector of sailors ancl forest ani
mals. Her many breasts symbolize the 
life giving properties of the earth. She 
,,·as the mother goddess, Artemis. 

At noon, ,ve sailed for the island of 
Patmos. Here we took a taxi part of 
the way up the side of a mountain to 
the Byzantine Monastery of St. John, 
the Divine. \Ve had to climb about 
one-hundred steps to get to the door. 
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From there we had an excellent view 

of the island, the Aegean Sea and the 

neighboring islets. By the very nature 

of the strategic position of Patmos it 

was found necessary to make the mon

astery into a fortress against the at

tacks of the Venetians, Turks, pirates 

and even the Knights of St. John. On 
the walls of the central church were 

many frescoes including one of the 

twelve apostles with Jesus in the centre. 

The library high up in the monastery 

contains thousands of printed books 

and manuscripts. These 13,000 docu

ments give a very accurate account of 

the centuries which have passed since 

the founding of the monastery. Many 

of the books are beautifully illuminat

ed and the bindings are remarkable. 

One of them contains fragments of 

the original gospel according to St. 

Mark and the Book of Job. After 

leaving the library, we went through 

the monastery's treasury. Here we saw 

many examples of ecclesiastical em

broidery and objects such as chalices, 

crosses, scrolls and medallions made 

of gold or silver, many of them decor

ated ·with precious stones. On the way 

back, we stopped at the cave where 

St. John saw the vision which inspired 

him to write the Book of Revelation. 

Our ship sailed at eight o'clock in 

the evening and on April 9, we arrived 

at Dubrovnik, Yugoslavia, a distance 

of about 600 miles from Patmos. We 

went ·by taxi along the panoramic 

road, which gave us a wonderful view 

of the walled city. vVe finally reached 

the gateway to the inner city which 

dates back five hundred years. No 

notor traffic is allowed and we walked 

with many others along the narrow 

streets paved with flat stones. One 

street wa.s closed to all traffic because 

they were making a moving picture 

of the Napoleonic era. The place was 

occupied by actors in French uniforms 

and three cornered hats and actresses 
in high waisted gowns of the First 

Empire. The town itself is situated on 

the east coast of the Adriatic with a 

mountain range behind it. This gives 

it a Mediterranean climate. 

Early in the afternoon, we were on 

our way to Venice about three hundred 

miles away. In the evening, the cap

tain and crew held a farewell party 

on the Fantasia. As a climax to the 

dinner, the waiters paraded through 

the dining room each carrying a baked 

Alasak flambeau. 
On April 10, the voyage came to an 

end in Venice. \Ve took a water taxi 

on the Grand Canal to St. Mark's 

Square, where we saw many famous 

buildings dating back through the 

centuries. In the afternoon, we ·were 

on the plane to London and from 
there back to \Vinnipeg. 
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MY BATTLE WITH ''SANDY BAR'' 

by Paul A. Sigurdson 

I may as well confess it in ,the be
ginning. I know it .is a blasphemy of 
sorts. But Gutti, who had a rare sense 
of humour, would forgive me. So I 
hereby confess to all ilcelanders, young 
and old, pure and not so pure: many 
times in the last six years I wish Gut
tormur J. Guttormsson had never 
penned his monstrously good poem 
"Sandy Bar". Now I've said it; I've 
bared my secret soul. I begin to hear 
the protest wails from Gutti's admirers 
and friends. But stop! Before you in
undate me with angry protests, allow 
me to explain. 

I believe I was twelve when mv 
uncle Thorstein J. Gislason £irst read 
me the poem "Sandy Bar". At the time 
I could not understsand more than a 
small fraction of it. But I remember 
being impresssed by the rich language 
and the dynamic rhythm. When it had 
been explained to me, I was thrilled 
by its dramatic impact. I was caught 
up ,in a sense of excitement and urg
ency. Like all great poetry it stirred 
my blood and appealed as much to my 
heart as to my head. There ,were others 
present at the reading and I remem
ber the enthusiastic discu.,sion which 
followed. It was a masterpiece of wes
tern Icelandic poetry they agreed, and 
it expre.,sed the deepest feelings of all 
the pioneers and pioneer kin who had 
struggled to gain a new life in a harsh 
land. 

l\fv high school years slipped by. I 
forgot "Sanclv Bar". I all but for;;ot 
Icelandic. Life was offering so many 
immediate rewards. The war raging in 

Europe. Poetry was passe. Patriotism 
was the "in-thing". 

Later in my varsity years I remem
bered "Sandy Bar" again. I looked it 
up and struggled with its heavy lan
guage. Again I discussed it with my 
uncle. Its stature had not diminished. 
I promised him ,I would translate it 
some day and he admitted that would 
be a great achievement, because al
ready several writers had broken their 
quills in the attempt. Some, he said, 
had pronounced the poem untranslat
able. 

Any man with moderate sense would 
have closed the book then and there 
and forgotten about a trarnlation. I 
should have said: "Let the poem lie in 
its perfect pristine form. Keep away. 
Don"t meddle. Don't ever try to trans
late the untranslatables." Yes. That's 
what I should have said. How many 
frustrating hours it would have saved 
me! How it would have saved the wear 
on my harassed brain. In the years to 
come, poring over the crossed-out lines 
on my paper, how often I had to 
squeeze and strain to draw out that 
happy sequence of words which tram· 
cends a sickly, crawling line into a 
shaft of sounding gold. 

For manv "the power of sin is the 
law". Like the willful child ·who must 
touch the hot pan after being warned 
of its danger, I, with a similar innocent 
trmt and childish disregard for an
other's opinion, decided to attempt 
what should not be attempted. I re
solved to begin my translation of 
"Sandy Bar". I now had behind me 
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£ive years of university, a year's so
journ in Iceland, two years at the 
King George Hospital "Ches, Club" 
("polio ward" is the accurate but less 
romantic name) and six years of teach
ing English. I convinced myself I was 
prepared. 

I made three agreemenDs with my 
secret self. One: I would complete the 
job even if it took a life time; two: I 
would settle for nothing which my own 
critical judgement pronounced second
rate; and three: I would not read any 
translations already done. I did not 
want to fall into the ,same traps as 
others; nor did I want, in any way 
to cheat my imaginat,ion of the chance 
of ,spontaneitv, by being subconsc,ious
ly pre-charted by another's words or 
phrases. I lived up to my first two 
promises. I confess I broke the thinl 

on only one verse: the third.-It proved 
to be the Gordian Knot. 

I began my translation in earnest in 
the spring of 1964. In the following 
January I sent what I thought was a 
fairly good translation to Guttormur 
him.,elf .. The translation was complete 
except for the third verse. I still had 
not "broken" the third verse. I ex
plained I was having problems with it 
and I hoped he might supply a clue. 
But I also wanted to know what he 
thought of the other nine verses. I was 
not overjoyed with his replv. I received 
his letter dated the fourth of ·March 
I 965 in which he says: 

Eg pakka jJer fyrir velvilcl l)ina; en 
e,g lit svo a, ao kv.eoio sem er her um 
ao r;eoa SC eitt af peim falenzku kv;eo
um sern 6miigulegt er ao j)yoa ,i enska 
tungu a r,ann veg ao efni og form hallli 
Ser. I>ao hefir fj6rurn sinnum verii:l 
revnt ac'5 byoa j)etta kv.eoi, og kannske 
oftar. I>ati ma heita fullreynt. 

I thank mu for Your goodwill. bnt to mv 
mind the poem in question is one of the Ice
landic poems impossible to translate into the 
English language so as to presen-c content 

and form. Four attempts haYe been made to 
translate this poem, perhaps more often. It 
may be said that it has been fully tried. 

And with the forthrightness which 
made him the great man he was he 
continued: 

Eg er ekki ao halda pvi £ram ao petta 
kv.eoi se betri en morg onnur a ensku. 
Sannleikurinn er sa ao flesstar pessar 
py5ingar eru, pegar bezt hetur, hara 
hliost.eoar, og mjog mismunandi. 

I am not claiming that this poem is better 
than many other poems that have been trans
lated into English. The fact of the matter is 
that most of these translations are, at the best, 
not on par with the original and of varied 
quality. 

And then as he redirects me and en
courage.5, he reveals his generosity and 
goodwill: 

Margt viroist benda til ag per lati 
hetur ao frumkveoa en JYyoa (l)ll ert 
ekki sa eini par) og til pess vil eg 
lwetja f)ig, og 6ska per til lukku. 

There arc manv indications that the writing 
of original poetrv is more in vonr line than 
translation (vou are not alone in this respect) 
and I would encourage vou (to use your 
talents) accordingly. I wish yon good success. 

Of course I was disappointed. After 
all the agonizing work I told myself 
I de.,erved a word of praise. Disillusion
ed I put "Sandy Bar" into a remote 
drawer and turned to more tang,ible 
chores. 

A few months later I reassessed the 
situation. A translation is a translation, 
I argued in profound debate with my 
wise-self and my idiot-other-self. I 
would not give up my tran.slation! In 
,pite of Guttormur's advice I would 
tn aga,in. "Sandy Bar" ·was too good a 
poem to go untranslated! The English 
i\"orlcl dcsenecl an opportunity to 
read it and feel, however imperfectly, 
something of the drama and pathos 
of the poem. And Guttormur-did he 
truly and ab.,olutely believe in his 
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poem's una:,sailability? Or was there 
behind it, the last wistful hope of the 
poet, that he has created something 
rare, perfect and unmatched to keep 
eternally in his own personal sacred 
shrine? I came to the brutal conclusion 
that no poem was untranslatable; that 
each poem only lost value in the 
process. "Sandy Bar" would lose some 
of its value, I was ready to admit. It 
was my responsibility to keep the loss 
to a minimum. 

I attacked the poem again with re
newed enthusia.,m. I rewrote and re
touched the nine verses. Number three 
stood as impregnable and hard-sheath
ed as Drangey. '.\Iy problem was I

didn't fully comprehend the Icelandic'. 
I was floundering about in darkest 
ignorance. In desperation I turned to 
Professor Haraldnr Bessason. He an
swered me as follows (Feb. 1967) after 
a thorough analysis of the first four 
confusing lines: 

Eg Lii JX\r ekki fyrir ao lernla i vancl
ra:oum meo j)essar linur, ]wi ao peer 
cru 6j)arflega myrkar. Eg bar ofan
greinda skfringu einu .sinni undir Gut
torm sjalfan, og sagoi hann ao hi'm 
va:ri rctt. 

I do not blame you for getting into dif
ficulties on·r these lines; thev are necdlesslv 
obscure. I referred the above interpretation 
at one time to Guttormur himsclr' and he 
said it 1\'as correct. 

:'II y succc,, ,1·i th the other verses had 
depended on mv disrnvery of an ac
ceptable triple rhvme of feminine end
ings. This in itself is a formidable 
rn1d::-rtakin'2. In Icelandic, nouns 
verhs, acljectiYes 2nd infinitives abound 
in feminine endings. In Eng·lish there 
are relatively few. The "ing" ending 
is the most common and there is a 
constant danger for the unwary to 
over use this form. As my translation 
stands, four out of the ten stan?a:, are 

'ing" stanzas. There is also the tempt
ation to use the more sophisticated 
words which have the Latin root. But 
these words by their very nature are 
unpoetic. They lack the lustre, the 
force, the sharp ring of the Anglo
Saxon monosyllables. Compare: "trans
portation", "nation", and "relation" 
to words like "ship", "sing", "heart", 
etc. The Latin is vague, anemic. 

What adds to the difficulty is that 
the triple rhymes also must he made 
up of words common enough to escape 
the reader's feeling of artificiality. 
Time and again I discarded a word be
cause it was too unusual and there
fore did not ring true*. l\1y break
through on the third verse came when 
I hit upon the word "uncharted" to 
rhyme with "sturdy-hearted" and de
parted". Had "Sandy Bar" been twenty 
verses instead of ten I might still be 
looking for suitable triple rhymes. T 
see bv •the date on the manuscript it 
was the thirtieth of April, 1967. Four 
year., had gone by. I was gaunt and 
word-wearv hut I finallv had a com-

, ; 

plete translation. 
It felt good. Being human I gloated 

a bit. I had cracked, stormed and taken 
the impregnable fortress-or at least, 
so I believed. I sent copies to ·will 
Kristjar>,son. IIaralclur Bessason. and 
Tuclg-e Lindal. The general response 
was not negative. but not overwhelm
i1wh enthusiastic. The first Yerse was 
a little weak. The odd word was not 
accurate and so on. I ·wasn't angTv. I 
11·as onlv wearv-weary of translating 
-wearv of jnggling my vocahularv for
rln·mes-,,·ean of whipping· my irnagi-

* Vnr example "hlcarv" is an acrentable Eng
lish word; and it rhvmes perfectly with
"wean" and "drcan". I tried to outargue the 
critic imidc me who refus('d to accent it. In
tlw end I !YJH' in to nw taste. "Blearv" would 
so11nd r�irced because its usa�c has, been so
often rcstrittcd to the phrase "bleary eyed".
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nation to produce the right word in 
the right place and to create the 
cadence which would maintain the 
dramatic surge of the lines. I had done 
my best. I had worked long hours. l\Iy 
battle with "Sandy Bar" was over. It 
was a good translation. It must be a 
good translation. 

In July that summer sufficiently re
moved from my "translato6tis" I went 
to see the original site of Sandy Bar. 
Most writers go to the source of a 
story for inspiration. I went for con
solation. A friend and neighbor of 
mine, a staunch l\Iennonite, Dr. 
Unruh, drove with me. He had known 
a:bout mv translation and had read 
some of ;nv earliest attempts. In fact 
I must give' him credit for my decision 
to use the 1\·orcl "thurnler-jar" in the 
first stanza. 'When I first read him the 
translation he was so strongly imprcs,
ecl with the first four lines that he 
cried out ":\fan, you can feel the 
thunder jarring!" I had had doubts 
about the ·\\"ord "jar". Needless to sav. 
after his comments my doubts wcr;, 
cfopelled. 

There was little to see at Sandy Bar: 
a boulder ,Are,vn beach, a fe,\· clump•, 
of wind-battered ·willows and a low 
s]ouglw meadowland. Dr. Unruh, i•'
one of his adventuresome moods
matched his driving skill and horse
pm\·er against the suck of the slough
and ended up hv drh·ing admirahlv
into a state of immohilitv. Dr. S. 0,
Thompson of RiYerton had driven out
with l;s, and now two Icelanders and
a :\Iennonite found t h e m  s e 1 v e s
"mired" at Sanclv Bar. Later over coffee
after a "cat" had drawn ns out, Dr.
Thompson read my translation and
made much of the word "mired'',
chuckling on its aptness to our recent
experience in the slough. I believe I
laughed too. l\fy translation was worth
sorn ething after all!

Later we v,isited the cemetery to 
find Gutti's grave and as the sun pour
ed down its warm splendour and >the 
strong lake wind sighed through the 
pines, I stood beside his headstone 
and silently asked him to forgive my 
meddling with his most precious poem. 

'\'\! e returned home and I filed the 
translat,ion away. I forgot about it 
for two years. Then one day out of 
curiosity I took it out; and with it on 
my left and the original on my right 
I went through the poem again. '\Vhen 
I read verse eight I could scarcely be
lieve my eyes. I knew I had been free 
in translating it. But I also remember; 
eel being proud that I had so neatly 
handled the intended metaphor. I felt 
I had really written a new verse! l\Iy 
vanity told me it was a masterpiece in 
itself .But what did I do? It was too 
free so I junked it. 

,\.nother year passed. The once-fin
ished translation was now unfinished. 
It lav in the files. Verse eight had ;1 

cruel X drawn through it. Then one 
clay '\\Till Kristjanson appeared at mv 
front door. Very casually he mention
ed he was interested in my "Sandv Bar" 
for the centennial year. '\Vith this new 
stimulus I promised him I would fin
ish it and send him the final draft. 
That night my manuscript came out 
of exile and I began to wrestle with 
its meaning again. Two weeks later I 
had re,vritten verse eig'ht, strengthened 
verse one, changed a few words and a 
few lines, and the thing was done. Skol 

How good is the translation? I can 
not tell. The proof is in the reading. 
I have yet to read other translatiom, 
although I have read Bjarnason's 
verse three (it has several weak aspects), 
and Kirkconnel's verse eight, which 
seems more scholarly than poetic. I 
onlv know the task has been a tremen
dous challenge, with all the frustration 
and satisfaction such a task provides. 
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I hope I have -captured that emotion 
which overwhelmed Guttormur that 
stormy night so long ago and made 
him pay tribute, in verse, to the 
humble, yet holy deeds of our fathers 
and grandfathers, mothers and grand-

mothers, and to all our kin who came 
to a harsh land at the cruelest time of 
the year; and broke their bodies and 
their hearts on the brutal rack of fate. 
If I have done this passing well, Gutti 
will forgive me. 

SANDY BAR 

by Guttormur J. Guttormsson 

Once a walk at midnight taking, 
Gusts of rain around me shaking, 
Sky and earth alight and quaking, 
Lightning-blaze and thunder-jar; 
There beneath the poplars tow'ring, 
In my footprints soaked from 

show'ring, 
Traces of a camp were showing, 
Mired deep at Sandy Bar; 
Long-forsaken, near-forgotten 
Settlers' home at Sanely Bar. 

They sleep nameless. To this dreary 
Land they ventured, brave but weary; 
And how cold and lonely, eerie, 
Huddled neath the northern star; 
·where it seemed, awake or sleeping,
Death was silently up-creeping;
Just as if its raven-blackness
Hovered over Sandy Bar;
For its shadow-doom was waiting,
Watching all at Sandy Bar.

The last call came. The sturdy-hearted, 
Stricken, one by one departed; 
-Heaven's passage yet uncharted;
Death had come intruding there.
Even the strongest felt their failing,

Feared the unknown deep for sailing: 
-Were their souls prepared for

crossing?
Doubts prevailed at Sandy Bar. 
Nameless, nagging fears beset them, 
Haunting all at Sandy Bar. 

Here I lingered, sorrow-shaken, 
Thinking on what death had taken; 
Homes of promise, burnt, forsaken; 
Ashes from a fallen star. 
Heaven's flashing shafts were telling 
Of the skeletons here dwelling; 
\\There the settlers' dreams were buried, 
T n the mounds at Sandy Bar; 
Infant-hopes of sturdy manhood, 
Came to naught at Sandy Bar. 

Here, in vain, they struggled, mired; 
Sinewed bodies hunger-tired; 
Lost the years they most desired, 
Overcome ,vith care. 
Body-broken went on dreaming; 
Victory-vision faintly gleaming; 
Vowed to gain their own distinction, 
From the depths at Sandy Bar; 
Rise to dignity and honour, 
From despair at Sandy Bar. 
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With me the heavens wept. The 

thunder 

Sobbed and split the clouds asunder; 

And I bowed in tearful wonder, 

Knowing how they suffered there. 

Suddenly I heard a singing; 

Axe and hammer faintly ringing; 

As the spirits of the fallen, 

Came to life at Sandy Bar. 

Clearing trails to truth and honour; 

Pioneers at Sandy Bar. 

1fay their hopes go onward streaming; 

Help the settlers' vision-dreaming; 

Be a constant beacon gleaming, 

Like a faithful guilding star. 

May their spirit never perish; 

May the men with honour cherish, 

And fulfill their worthy labour, 

On the land at Sandy Bar; 

Reaching for the high ideals, 

Willed to them at Sandy Bar. 

They have left a half-told story; 

Deeds begun which promise glory. 

-All the grasses frozen hoary,

Sprout again tho withered there;

They, like grass-tips first to waken,

Bore the brunt and first were taken;

But I know the frozen, fallen,

Live again at Sandy Bar;

Flourish with a sweeter fragrance,

Round the graves at Sandy Bar.

Suddenly my heart was glowing; 

Refreshed, I felt my hopes up-flowing; 

From every grave that light was 

showing, 

Pure and eternal as a star! 
So let their potent bodies golden, 

Forever in their tombs be holden; 

Leased of God and now retaken, 

Buried deep at Sandy Bar. 

More than flesh and all its grandeur 

Lives today at Sandy Bar! 

Thunderheads were northward sai1ing; 

Dark and heavy clouds were trailing, 

Heaven-opening star by star; 

There I saw a highway streaming, 

Bright with constellation-gleaming; 

Clean and true as men had dreamed it, 

Soaring over Sandy Bar; 

Heaven, homestead of the settler, 

Shining over Sandy Bar! 

translated by paul a. sigurdson 
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MELTING POT OR MOSAIC? 

OR YET ANOTHER PATTERN. 

Melting pot or mosaic, or yet another
pattern? Should Manitoba become a
melting pot or should it be a mosaic
of many different cultural groups, each
retammg a distinct identity? Or
should we look for yet another symbol
representing yet another social pattern
of evolution in Manitoba?

A Manitoba Cultural Mosaic Con
gress met in the Fort Garry Hotel i:1
·winnipeg last October, to debate this
core question, with its varied facets
and implications. The Congress was
financed jointly by the federal and
provincial government5, although the
respornihility for its org-anization ancl
operations rested with interested
priYate citizens, and is looked on a,
the beginning of a more extensive
stmlv.

".:\bout 375 representatiYes of Mani
toba's many ethnic groups, as well as
observers and resource people from
across Canada and abroad met in an
attempt to discover the desires and
goals of peoples of all ethnic back
g-rounds and to interpret in terms
which would benefit the community as
a whole." The Congress attempted to
formulate guidelines to recommend
both to federal and provincial govern
ments reg-arding the future of cultura 1
minorities in the province and the
contribution of a variety of ethnic
cultures to the cultural life of the
province as a whole.

The "melting pot" theory was reject
ed by Secretary of State Gerard Pel-

letier, expressing the .stand of the fed
eral government, and by others. Dr.
·watson Kirkconnell sub.stituted for the
oft-mentioned mosaic idea, one concept
of "many voices, one chorus"; also the
concept of a cultural tapestry where
the gifts of all, in their myriad variety,
have been woven into a single nation
al achievement."

After three days of seminars and
,vorkshops, a host of resolutions were
submitted the plenary session on the
last day. The plenary session found
time to process only sixteen resolutiom,
hut the rest, some of them half-baked,
some of them conflicting, but many of
them constructive and worthwhile,
,,·ere to be passed on for the consider
ation of the authorities concerned.

Space does not permit a full account
of this important congress, but it
should be mentioned that one of the
resolutions submitted to the plcnan
session was to make French and Eng
lish official languages in Manitoba
(The rew1ution was defeated). In the
t'vent of another congress, people or
Icelandic origin would be interested
participators. Furthermore, people of
Icelandic ongm in Manitoba-and
other communities-would do well to
hold a congress of their own to discus,
the future of the Icealndic cultural
heritage on this side of the Atlantic.
The Icelandic Canadian Club is a1-
reaclv considering this project.

-W. Kristjan.son
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THE MANITOBA CULTURAL MOSAIC CONGRESS 

The :.\Janitoba Cultural Mosaic Con
gress was held October 13 through l 7,
in the Fort Garry Hotel, ·winnipeg,
:Manitoba. The Icelandic community
was represented by Dr .. John Matthias
son and Tim Samson on the steering
committee and at the Congress by Dr.
Matthiasson; '\V. Kristjanson and Miss
Mattie Halldorson of the Icelandic

Canadian, and Mrs. Laura Tergeson
and Miss S. Stefansson, from Gimli.

The subjects were many and varied
- Education, Government services,
Language, youth organization, media
and communications, cultural ex
change. The final session was a plen
ary session where all the resolutions
submitted by the committees had been
edited for the groups to consider.

The first resolution was:
Whereas English and French are

AT THE EDITOR'S DESK -

the official languages of Canada with
in the public agencies of the Federal
government
BE IT RESOLVED that the Manitobd
Mosaic Cngress recommends that the
Government of Manitoba study ways
and means of preserving the multi
lingual and multicultural reality of
the Manitoba Mosaic.

There were 16 resolutions passed,
some dealing with the preservation of
ethnic material in archives, easily ac
cessible to groups for research, and
the translation of "ethnic" literature
into English and French.

I felt the congress worthwhile and
would recommend that more of our
Icelandic people attend the sessions
when another Mosaic Congress is plan
ned.

Mattie Halldorson 

NEW SUBSCRIBERS F'OR THE ICELANDIC 

CANADIAN 

As a reader of the Icelandic Canadian you are invited to
take an active interest in the increase of the circulation of the
magazine. The circulation is increasing but we would like to see
it increase more and faster. We believe the Icelandic Canadian

has a mission: apart from bringing pleasure to the readers, a mis
sion to promote the preservation of our Icelandic heritage and
thus to contribute to the enrichment of our country's cultural
riches.

The chief form of participation requested by your editorial
board is a recommendation of the magazine to those of your
friends and acquaintences who are not now subscribers but who
would likely be interested to become subscribers. Furthermore,
there is the standing offer of three or more gift subscriptions at
Christmas for $2.50 each. A number of these gift subscriptions
would he gratifying.
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Notable Public Service 

Dr. S. E. Peterson 

Sveinbjorn Eggert Peterson was born 
in 'Winnipeg, :;\Ianitoba, in 1933, and 
grew up in a number of small towns in 
Manitoba and northern Ontario. He 
received an Isbister Entrance Scholar
ship to the University of :Manitoba in 
1918 ancl entered United College. He 
entered the honors program ,in Math
ematiu, and Physics, but in 1951 with
drew from the university and joined 
Canadian �ational Railways as a tele
grapher in British Columbia. He 
secured leave from the company to re
turn to the University of Manitoba 
in 1 CJ52, and graduated with a B.A. in 
English and History in 1954. In 195G 
he ,vas transferred to C.N.R. head
quarters in :;\fontreal and was engaged 
in economic research in the Depart
ment of Research and Development. 
the Department of Merchandise Ser
vices and later the Freight Sales Dep• 
artment. He was appointed Manager. 
Freight Sales Development in 1962. 

He resigned from the Canadian Na 
tional in 1966 to pursue post-graduate 
studies in management at the Univer-

sity of Western Ontario. The follow
ing year he entered the doctoral pro
gram at the Sloan School of Manage
ment, Massachusetts Institute of Tech
nology, specializing in ,international 
business policy, economics and law and 
political process. His doctoral thesis, 
Management, Motives and Society in
quired into the relationship between 
sociological characteristics and at 
tnibutes of personality among the upper 
classes in Iceland, and their impli
cations for economic development. 
During his doctoral studies he held 
various fellowships from the Sloan 
School as well as from the Canada 
Council and the Province of Quebec. 

He has been a consultant to the Can
adian National Railways on corporate 
planning, forecasting and managerial 
control and spent three months in East 
Africa as a consultant to the Economist 
Intelligence Unit on railway costs and 
pricing in connection with their as
signment to analyze surface transport
ation for the East Africa Communitv 
and the ·world Bank. 

In 1970 he joined the Canadian 
government in Ottawa as Head, Speci
alized Studies in the Department of 
Energv, :;\fines and Resources. 

He has written a number of major 
reports in the course of his employ
ment and consulting assignments. An 
article on "Economic Regulation and 
Problems of Extraterritoriality" is 
forthcoming in a Canadian law journ
al. 

He married the former Donna Mun
roe in 19-54. They and their seven 
children have resided in Pierrefonds, 
Quebec, (a subsurb of Montreal) for 
some years. 

-Haraldur Bessason
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New TV Star In The Firmament 

Last winter the CBC's public affairs 
program "\\'cekcml'' ,1·as looking for 
a female inlenic,rer who possessed 
just the right blend of "glamour" and 

perceptin: journali,tic ability to team 

up wilh ace ne,1·s announcer Lloyd 

Robertrnn to host the prestig·e Sunday 

evening show. The attractive blonde 

,d10 made her appearance on the tele

vi�ion scre�·n that February eYening 

wa, an immediate succe,s. The CBC 

had obviously found the person they 
were looking for. 

She is Kay Sigurjonsson, and her 
success as a television personality tends 
to obscure the fact that for her the 
'\Veekend show is just a sideline. For 
many years Miss Sigurjonsson has en
joyed considerable success in an 
educational career and as a public 
relations expert. She is presently em
ployed-in a full-time capacity-as Ex
ecutive Secretary of the Association of 
the '\'\!omen Teachers' Federation of 
Ontario. This position entails handling 
publicity and information of all kind, 
for the Association. She is also 
frequently required to go out of Tor
onto to address meetings for the organ
ization. 

Prior to taking on her present duties 
,vith the \\'omen Teachers' Federation, 
she was ,rith the University of Tor
onto Press as public relations officer. 
She had originally gone to Toronto 
(to St. Hilcla's) for Graduate s1udies on 
the Cumming Fellowship and a Can
ada Council grant. 

Kav was born in Brandon. ;\fanitoba, 
the eldest of five children. She began 
her schooling at Neepa,va, :;\fan., took 
most of her elerncntarv g]10oiing at 
Sudbury, Ont., and her high school 
education at The Pas. She ,1·;1s a 
scholarship student in her college 
wars. which ,rere spent at Fnited Col
lege in '\Vinnipeg, and at the Universitv 
of ;\fanitoba, where she -was a gold 
medallist in her final year in Honours 
English. She also received a gold medal 
for her studies in the FarnltY of Edu
cation at the University of :\Ianitoba. 
Her teaching career took her to such 
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far-flung places as Quebec City, Ver
milion, Alberta, and Vancouver, B. C., 
as well as United College in "Winnipeg 
( collegiate division). 

Her involvement in education has 
come naturally. Kay's father is J. E. 
Sigurjonsson, a retired school principal 
who spent most of his adult years in 
the teaching profession. Mr. Sigurjorn
son was principal of Selkirk Collegiate 
at the time of his retirement from 
teaching. Kay's mother ( of Scotch
Irish descent) is a graduate of Bran-

don General Hospital. :\Ir. and :\frs. 
Sigurjonsson live at 57 Kenaston 
Boulevard in "Winnipeg. 

Now in her second season with the 
·weekend program, :Miss Sigurjons.,on
displays a poise and intelligence while
interviewing public figures that would
be the envy of many broadcasters with
years of experience. It is to be hoped
that we will continue to receive the
benefit of her talent for a long time
to come.

-G. Kristjanson

PASTER □. DONALD OLSEN APPOINTED ASSISTANT TO THE 

PRESIDENT OF THE WESTERN CANADA LUTHERAN SYNOD 

Pastor 0. Donald Olsen, who origin
ally hails from Winnipeg, and has for 
years served as pastor of a Calgary con
gregation has been appointed assistant 
to President D. W. Sjoberg of the 
-western Canada Lutheran Synod.

Rev. Olsen took his grade school
education in "\,Vinnipeg and then
proceeded to his B.A. degree at the
University of Manitoba. Following
that, he studied at Northwestern
Lutheran Theological Seminary, where
he received a B.D. degree in 1958.
That vear he was ordained by the
Icelandic Synod of the United Luther
an Church.

.\t the time of ordination Pastor
Olsen accepted the call of the Argyle
Lutheran parish, Glenboro, l\fanitoba.
In 1962 he sened under the Board of
American :\fissions in org-amzmg
Hope Lutheran Church in northwest
Calgary. This congreg-ation was organ
ized on Ortoher 28. of that vear with
89 rnnfirnwd adults and 70 haptizrd
children. The nresent member.ship,
after Pastor Olsen's eight vears of ser
vh� is 9,�0 rnnfirmecl adults and 250
baptized children.

"The work of the Canadian :\Iissions 
i\·ill mean that I shall be involved in 
two things that excite me", says Pastor 
Olsen. "One is the planting and nour
ishing of new congregations in the tra
ditional ministry . .  and the other is 
trying ne,\· approaches ... in new situ
ations. Next week I go to Vancouver 
and then the "\\'eek after I go to "\Yin
nipeg for t\\'o mectinµ;-;." 

Pastor Olsen is married and he and 
hi, ,1·ife have five children. 

The Olsens have taken up residence 
in Edmonton. -1V. K. 
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ALL ABOARD 

by Johannes P. Palsson 

Ask not a mortal to understand 

His innate compulsion to ravage the land, 

Rape Virgin Prairie to rear Mammon's whore, 

Rending his hair that her cliarms are no more. 

Spiking our profits with spoils of greed, 

Spurning the counsel of plain human need, 

Fouling blue waters, the earth and the air, 

"\Ve eat and we drink and we breathe in despair. 

Such are the least of our sinister acts, 

Satan alone barely knows all the facts, 

As agents of power by right of the rod, 

"\Ve read the computers for orders from God. 

Gone are illusions sacred, sublime, 

Since the late Einstein deposed Father Time, 

No more a sin to cat cutlets than kraut, 

The rnlts of the mystique are on the way out. 

Celestial glamor is fading so fast, 

One fears even Heaven itself may not last, 

The ranges of stardom, man now demands, 

Proye measure less rubble and bleak desert sands 

The solace of poet and lover and loon 

The libertine, Science, has stripped of the l\Ioon, 

Addled by voltage of over-charged head 

Announces with gusto, romance has gone dead. 

Divining all space iin its dizziest heights, 

She dabbles in patents and trafficking rights 

Or burrows a hole in the heart of the earth 

"\\'here heroes do battle and mothers give birth. 

25 
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Her weird calculations new worries forebode, 
As waxing in numbers the race mw,t explode, 

WINTER 1970 

She dares keep a-throbbing the down-and-out heart
The dumb-founded spirit and heaven apart. 

Let us announce her a fraud and stay free, 
Free to admit our wits are at sea, 
No more encumbered with cradle and hearse, 
Crn;.cing aboard The Great Universe.

\Vho knows the course or cares any more 
If it calls for a landing and hostel ashore? 
Existence is one, hence we as it were 
That ,1:t:·1 desii!,'ned marvel of Everywhere. 

An acquaintance of Dr. Palsson, resident on Manitoba prairie land com
plained in a letter how men have despoiled the prairie since they first saw it, 
:unspoiled. Dr. Pal.sson answered ·with the poem "ALL ABOARD". 

AWARDED GENERAL M □TDRS SCHOLARSHIP 

Augusta Lynne Magnusson 

Augusta Lvnne Magnusson, of \Vin
nipeg is the' winner �� a $4,000 Gen
eral �fotors scholarslup. Her award 
is on the basis of an outstanding ac
ademic record combined with qualities 

of responsibility and leadership, dem
onstrated in school and extra-curricular 
activities. 

Lvnne attended Daniel l\Jclntyre 
Collegiate in Winnipeg, including 
grade XII. On her final examination 
in 1970, she had an average of 93%. 
She was editor of the Daniel McIntyre 
Collegiate Student paper, whi:h "".as 
awarded first rating by the Umvers1ty 
of Minnesota. She was a member of 
the D.M.C team in the challenging 
TV series "Reach For The Top", a 
member of the Collegiate gymnastic 
team and won the first place medal 
in balance beam and free exercise in 
the MSSAA provincial championship 
in 1969. She received the Governor
General's medal in 1970. 

Lvnne is the daughter of Mr. and 
�rrs'. Agnar Rae l\Iagnusson, of 747 
Garfield Street, \i\Tinnipeg .. 
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The Creation Of The Universe In 

Northern Mythology 

Howard S. Reilly 

At some point in his life, every man 
is curious to know its meaning-where 
it came from and where it is going. 
Every culture attempts to supply 
answers to these questions through its 
religion, its science, its art. \\That we 
know about the Northern European 
answer to these questions is contain
ed in archeological finds, in the rock 
carvings of the Bronze Age in Sweden 
and Norway, in the runic inscriptions 
whi<1h precede writing in the language 
of the people, in folk traditions, and 
in literary works. 

Our concern tonight is with the last 
group of evidence, the literary works. 
The literarv works which survive are 
primarily 1:elandic manuscripts of the 
twelfth and thirteenth centuries, com
pmed more than a century after Chris
tianity had become the dominant 
religion in the North. The two prim
ary literary texts are the Eddie Poems, 
and the Prose Edda of Snorri Sturlu
son (l l 79-l24l). These are the works 
of art in which the artist was free to 
select from the fragments of the old 
tradition what appealed to him. In 
both works the old knowledge is set 
forth as the oracular utterance of a 
god, a giant, a prophet, or bv a mysteri
ous and unknown person. The settings 
are mysterious and occult. Pictures 
are drawn, phrases used, that cannot 
be explained in an everydav, ration
al sense. In Voluspi, the speaker is a 
svbil (seic5kona) who remembers the 
:arly days of the world at Odin's 
bidding and sings to gods and men, 

forn spjoll fira 
pau er fremst um man2 

She remembers back to the beginning 
when nothing existed, before any of 
the nine worlds had come into exist
ence: 

Ar var alda 
par er Ymsir bygc5i 
vara sandr ne Sa!T 

ne svalar unnir 
jorc5 fannsk reva 
ne upphiminn, 
gap var ginnunga 
en gras hvergi.3 

Ginnungagap is the great void; space 
is undifferentiated, the primal elements 
do not yet exist, nothing grows or 
moves. 

In the next stage, the first of the 
nine worlds appears, Mu�pell, a world 
of fire and light, Voluspi docs not 
directly describe this stage; for this 
we must turn to Snorri's account. 
Muspell is inhabited by creatures cap
able of living in fire. The chief of 
them will become the god's great 
antagonist at ragnarok, the end of the 
world. 

The second world mentioned in Nifl
heim, a world of cold and darkness and 
water. The stage is now set for further 
creation. Two poles have emerD"cd in 
the universe, a dualistic view. Rivers 
of water flow forth from N iflheim 
and freeze, but where the ice faces 
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Muspell, a thaw occurs and Snorri 
tells us: 

"And then by the might of that 
which sent the heat, life appear
ed in the drops of running fluid 
and grew into the likeness of 
a man.''4 

This stage of creation is thus explain
ed in physico-chemical terms: polar 
elements interact and the energy 
present in the fire brings forth life. 
The universe of living things comes 
out of water by fire. At the end of 
the universe's cycle, at ragnarok, tthe 
balance of the seasons will be upset, 
and terrible cold and snow will precede 
the ultimate destruction by fire. This 
will be a sign that the universe is re
solving itself into its elements fire and 
water, and a sign that the cycle is at 
an encl. 

The next stage of creation sees the 
formation of a living creature, as has 
been mentioned, from the coalescing 
of the life atoms in the water acted 
npon by the sun. Here we find an 
evolutionary idea of creation, the 
gradual emergence of a higher life 
form. This first creature is Ymsir, a 
giant, "with the likeness of a man"5 

The idea of giants as ancient creature� 
is found in other parts of the world. 
The Book of Genesis tells us of the 
time before Noah-"in those days were 
there giants in the earth"6 

The giants are huge and mighty, 
like the mountains which symbolize 
them: being ancient they have great 
memories and possess much knowledge. 
but they are devoid of moral life. "In 
no wise do we consider he ·was a god", 
says Snorri in speaking of his Yrn 
and his descendants the frost giants. 
"he and his family were all evil".7 

The emergence of a moral universe 
may be marked by the arrival of these 

purer, more refinded beings ,the 
gods. Auc5umbla, the cow who fed 
Ymir, licks some salty iceblocks, and 
after three days of licking a whole 
'man' emerges, named Buri. Snorri 
tells us that Buri was "handsome and 
tall and strong,"8 so in his attractive
ness he was unlike the giants who were 
crude and misshapen. '\Ve are not told 
·who Buri married but they had a son
Bor who married Bestla "daughter of
the giant Bblthorn"9; thus their wns
Oc5in, Vili, and Ve, who ·we are told
are the f,irst three gods, are descended
from Ymir on their mother's side, a
kinship relation violated when they
conspire to kill him.

These three gods slay Ymir and 
create the universe out of the parts 
of his body: his skull is used for the 
sky, his flesh for the earth, his blood 
for the sea. As the giant Vafpnic5nir 
tells Oc5in: 

6r Ymis holdi 
var iorl') um scapul') 
en or beinon biorg 

himinn or hausi 
ins hrimkalda jotuns 
enn or sveita sior.10 

Contained in this myth is the idea of 
the universe as an entity, a whole, 
which the single body symbolizes. 
Yggdrasil, the world tree, is a living 
symbol of the oneness of the universe. 

The remaining stages of creation 
arc the work of the gods who fashion 
Mic5gard, the world of men, and 
create the elves, dwarfs, and man. The 
gods take counsel and regulate the 
movement of the heavenly bodies, give 
names to the different times of the 
day, and introduce counting in years. 
Time enters the picture. In summary. 
then, the Northern view of creation 
may be said to include a physics- chem-
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ical theory of creation, an evolutionan 
theory, and a divine theory. 

The creation of man happens in 
this manner: Walking along the sea
shore, Oc5in, Vili and Ve find two tree 
trunks and create man and woman 
from them. The first god gave them 
spirit and life, the second, understand
ing and the power of movement, the 
third, form and the life of the senses. 
(In Vblspa, the three gods are Ql')in, 
Hoemr and Lol')urr: 

i:ind gaf 6<Jinn, 
ol') gaf Hoemr 
la gaJ Lol')urr 
ok litu gol')all 

T,he pair are then given clothes, and 
names, Askr and Embla. 

Each of the gods has his special 
powers but the real strength of Asgard 
lies in the joint deliberations in -their 
Circle of Judgment seats beneath the 
world tree. Symbolizing all that is 
good, the gods are holy. But special
ization means limitations and mistakes 
of judgment are made which mar 
their holiness and bring about their 
doom. Perhaps ,the very act of creat
ing the world, involving not only de-

struction but the murder of an ances
tor, was a kind of original sin. One 
critic has pointed out that the killing 
of near kin remained the capital crime 
for a German12, and points out that 
m Volspa, 

Broel')r munu berjask 
ok at bi:inum verl')ask,13 

means the approaching end of the 
world. Thus one might view the 
world's cycle as stertching from Ymir's 
murder 1to the "skeggjbld skalmold .. 
vindbld, vargold"14 of the end. 

The golden age of the gods, the 
period of peaceful pursuits, the age 
of building and inventions, the telling 
of the runes and the playing of chess 
on the golden chessboards must come 
to an end. The gods must be destroyed, 
and with them will end the sub-world 
they have created, the world of men. 
The cycle must run its course, but be
ing a cycle, at its end the opportunity 
for a new and better cycle will present 
itself. Creation-birth-"the ibeginning 
to be different from what one was 
before", ends in deaJth, the "ceasing 
to be the same"15, but death is followed 
by rebirth, a new life, a new golden 

1 A talk given before the Icelandic Canadian Club of Winnipeg, March 20, 1970 as part 
of the Department of Icelandic, University of Manitoba annual concert. 

2 Sophus Bugge ed., Norroen Fornkv.-e5i, Christiania, 1867, Volspa, v.l. 
3 Ibid., V. 3. 
4 Snorri Sturluson, The Prose Edda trans. Jean I. Young, University of California Press, 

Berkeley, 1966, p. 33. 
5 Ibid. 
6 Genesis 6:4. 
7 Snorri, op. Cit, p. 34. 
8 Ibid. 
9 Ibid. 

10 Sophus Bugge ed., op Cit, \'afpn'15nismal, v. 21. 
11 Sophus Bugge ed., op. Cit., Voluspa, v. 18. 

12 Francis B. Gummere, The Oldest English Epic, MacMillan, N. Y., 1929, p. 173. 

13 Voluspa, v. 45. 
14 Ibid. 

15 These quotations arc taken from a translation of a speech attributed to Pvthagoras in 
Ovid's Metamorphoses, trans. Man M. Innes, Penguin, 1955, p. 341. 
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age in which gods and men will be 
brought once .more ,to the state of in
nocence and peace which existed be
fore things began to go wrong. 

The syibil tdls us, 

Ser hon upp koma 
ot5ru sinni 
jort5 6r oegi 
it5jagroena .. 

Finnask .esir 
a It5avelli 

og um moldpinur 
matkan doema 
ok minnask par 
a megind6ma 
ok a Fimbultys 
fornar runar 

I>ar munu eptir 
undrsamligar 
gullnar toflur 
i grasi finnask 
l).efS i ardaga 
attar hc>ft5u. 

APPOINTED EXECUTIVE SECRETARY OF THE MANITOBA 

CONFERENCE OF THE UNITED CHURCH OF CANADA 

Dr. E. P. Johnston has been ap
pointed executive secretary of the 
:'\Ianitoba Conference of the United 
Church of Canada. His region is the 
whole of :\fanitoha and northwestern 
Ontario ·where he will work in liaison 
and general communication work be
tween the national hoards of the 
church, the presbyteries and the con
ference. Dr. Johnston, who comes 
from Dauphin, has taken the job for 
three vears as an experiment project. 

Dr. Ernest P. Johnston received his 
B.A. and B.D. degrees at United Col
lege, ·winnipeg, now the University of 
'Winnipeg. He was a medallist in phil
osophy. 

He wa., ordained into the United 
Church of Canada in 1947 and has 
served in several churches in Manitoba 
and Northwestern Ontario, including 
Baldur, :\frCrearv, Clandebove ·white
mouth and Nipigon. He s�r�ed the 
King Memorial Church in Elmwood, 
Winnipeg, 1957-1966, before proceed
ing to the Dauphin church. 

His doctorate he received two years 
ago. 

Dr. Johnston is the son of the late 

Dr. :E. P. Johnston 

Paul and Helga Johnston, of Banning 
Street, '\Vinnipeg. Both parents were 
Icelandic. Maternal grandparent, were 
:\Ir. and :\[rs. Halldor Bardal, of vVin
nipeg. 

Dr.. Johnston is married to Bertha 
nee '\Velsh, and they have five chil
dren. 
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SNJOLAUG SIGURDSON 

By Caroline Gunnarsson 

Coffee first, then tJhe interview, 
Snjolaug Sigurdson decreed as she 
drew me out of ithe cool autumn rain 
into the welcoming warmth of the 
home she shares with her mother on 
Palmerston Avenue in '\,Vinnipeg. She 
had given me permission to write 
about her for the Christmas issue of 
the Icelandic Canadian, and coffee 
could have waited, for the chill of the 
day was dispelled the moment she 
opened the door to me and smiled. 

As we chatted over coffee, Snjolaug 
became quietly articulate at the 
thought of all the children and young 
people she hacl tanght piano since she 
started that part of her career at seven
teen. All ·were grand youngsters ancl 
many were gifted, she said. Did I re
member Thora Asgcirson, ,vho had 
won such acclaim as a talented chilcl 
pianist? She was married now livin" 
at Stillwater, Oklahoma; she had four 
wonderful sons and was still pursuing 
her music. 

Accounts of Snjolaug Sigurdson's 
triumphs on concert stages in "\Vin
nipeg and New York are carefullv filed 
in news.paper libraries in both , cities. 
and that's as well. Thev are rnrelY 
mentioned by Snjolaug h�rself. '\\The;, 
she speaks of New York it's to recall 
a city she loves for the happy memories 
she collected there-memories of her 
teacher, Ernest Hutcheson, then presi
dent emeritus of Juilliard Institute, 
who helped her find pupils and open
ed up to her opportunities to ac
company noted arti�ts on the concert 
stage; memories, too, of many friend-

Snjolaug Sigurdson 

sh and the c'a.,s of remark
able children in Brooklyn to whom she 
taught piano. 

;\ sta0;c attendant who compliment
ed her on the splendid hchavi;r of her 
pupils during a recital in Steinway 
Hall, seemed surprised when told that 
thev were all from Brooklvn, where 
less than perfect behavior is 'sometimes 
expected. Hut respect is the basis of 
discipline; it's a t,rn-way street and 
children are responsive creatures. 

.\ friendly presence in the Sigurclson 
home is the piano which half fills the 
living room. Pianos have loomed large 
in Snjolaug's life since as a child at 
.\rborg, :\fanitoba, she received her 
first les.,ons from itinerant teachers 
who came out from '\Vinnipeg on week 
ends. One ·was Trvggvi Bjornson, who 
later moved to New York and still 
teaches music in New Jersey. He 
advised Snjolaug.,s parents to send her 
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to "\Vinnipeg for concentrated studies, 
and when she was fourteen, he recom
mended her to one of "\Vinnipeg's 
outstanding musicians and tutors, Eva 
Clare. On one wall of Snjolaug's up
stairs study hangs a framed photo
graph of :\Iiss Clare. The .study also 
contains a mahogany music file full 
of sheet music, inherited from Miss 
Clare's estate. 

Snjolaug also cherishes a small ma
hogany chest with many shallow 
drawers, which once belonged to Ern
est Hutcheson, her distinguished tea
cher in New York. "It's called a Tyn
dale cabinet," she explains, but it's 
really a music file. Mr. Hutcheson's 
sons gave it to me as a keepsake when 
he died." 

Under ·Miss Clare's tutelage Snjolaug 
quickly earned her degrees in music 
and received the highest marks for 
;\fanitoba in the examination for her 
ARCT. These were years of frequent 
radio performances and recitals, well 
received by "\Vinnipeg critics. 

She became organist and choir di
rector in First Lutheran Church while 
still very young, and for six years 
taught music in Riverhend School for 
Girls, now Balmoral Hall. 

"\Vhen she went to ;\Jew York in 
191l-G, ;\f iss Clare recommended her to 
Ernest Hutcheson, ancl the Icelandic 
Canadian Club awarded her a scholar
ship of $1200.00. 

Snjolaug's debut with a recital in 
Times Hall in the spring of 1950 was 
hailed as a triumph by New York 
critics. The ;\Jew York Times called 
her performance tasteful and refined, 
said she brought color and delicacy 
to her smaller pieces and showed :1 
fluent technique allied to musical 
sensitivity. She gave recitals in Carnegic 
Recital Hall an:l Berkley Institute, al-
11·avs to the acclaim of New York 
critics. 

Although she accompanied many 
famous artists on the New York con
cert stage, she remembers with a special 
glow those as.sociations that led to last
ing friendships-among them the Ice
landic vocalist, Maria Markan and 
Gudrun Simonar, as well as Winnipeg 
violinist Pearl Palmason, who perform
ed in Tuwn Hall, New York, and now 
plays with the Toronto Symphony 
Orchestra. Invariably Snjolaug was 
mentioned by the critics as a sympathet
ic, proficient and sensitive accompan
ist. At home the "\Vinnipeg newspapers 
follmved her career closely and proud
ly. 

She flew to Reykjavik, Iceland, to 
give recitals in the summer of 1954, 
and returned to "\Vinnipeg in 1956. 
Here she was welcomed as a much miss
ed favorite daughter, both in the city's 
musical circles and in the Icelandic 
community, where she has always given 
generously of her time and talents. 

On a visit home during her stay in 
New York she gave a recital to a large 
croiv\'Cl in First Lutheran Church. This 
recital, in aid of the Icelandic Can
adian Club's scholarship fund, was 
,1·armly praised by ·winnipeg critics 
as a performance of high calibre and 
skill. One paper said that in a difficult 
pro_gram .she varied her recital "from 
tempestuous tempo to lilting lyricism. 

Two years ago the Icelandic Nation
a 1 League in Reykjavik invited her to 
Iceland, where she played over radio 
and television with the Icelandic 
svmphonv. She also gave a piano recital 
at I,afjiir5ur, arranged by Ragnar H. 
Ragnar. once of "\Vinnipeg. "I shall 
ncnT forget the pleasures of that visit, 
nor the warmth and friendliness of 
the people," she says. 

Snjolau� Sigurdson inspires ,\'armth 
ancl trust and the home community 
quicklv involved her in mmical activ
ities. For several years she travelled 
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with a University of Manitoba con
cert group, giving concerts and work
shops in rural areas. She has played 
over CBC as a soloist and with the 
CBC Winnipeg orchestra. 

She is an examiner for the Univer
sity of Manitoba School of Music, and 
an adjudicator of musical festivals in 
rural areas. 

Last June she was asked to return 
to her old post as organist and choir 
director in First Lutheran Church. 

Through the years she ha.s brained 

singing groups for Icelandic events. 

"I en joy my home community," she 

said ,with a smile that was bright and 

eloquent. 

HECLA ISLANDERS DONATE THEIR CHURCH 

The Icelandic pioneers built the 
first church on Hecla Island in Lake 
"\Vinnipeg in 1890, and a second 
church was built and dedicated in 
1939. 

At a special dedication service 
October 18 the Hecla Island congre
gation donated their church to the 
parks branch of the Manitoba depart
ment of tourism and recreation in 
trust "for future generations who visit 
our Island." The church property in
cluding the two cemeteries were deed
ed to the Central Canada Synod of the 
Lutheran Church of America at the 
same service. 

Under the direction of a board of 
trustees, including the present Hecla 
church council, the church pa.stor, Rev. 
:\Ir. Kirkwood, and the resident parks 
branch superintendent, the church will 
continue to provide a worship pro
gram, open to all denominations and 
designed for a tourist population. The 
board is appointed by the Central 
Canada Synod. The congregation is 
anxious that the church should not 
"just sit there a.s a shrine". 

The service was traditional with Ice
landic hymns and the bible texts read 

in Icelandic by Mrs. H. W. Sigurgeir
son of Hecla. Kristmundur Johnson, 
president of the Hecla Island church 
council, presented the church keys to 
parks branch director ·walter Danyluk. 
Following the service the ladies of 
Hecla Island played host at a reception 
in the community hall. 

Although the church lands become 
the property of the Central Canada 
Synod, the parks branch will be re
sponsible for the care and maintenance 
of the church properties including the 
cemeteries. The church will continue 
to be available to the islanders for 
special services such as baptisms, wed
dings and funerals. The cemeteries 
may only be used by Hecla islanders. 

The church will be the focal point 
of an historic Icelandic village which 
will be re-created as a major attraction 
in the new Heca Provincial Park now 
under development. 

The formal legal resolutions donat

ing the church building to the parks 

branch and the church land to the Cen

tral Canada Synod was made at a con

gregational meeting in the community 

hall October 18. 
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AGNES HELGA SIGURDSON 

Her full name is Agnes Helga Sig
unlson, and as Agnes she ·was first 
known in her l\Janitoba community. 
\Vith the development of her musical 
career, she chose to use the name 
Helga. 

Born in Riverton in 1921 Helga Sig
urdson moved to \Vinnipeg with her 
family in 1930. There she studied 
under the well-known music teacher 
Eva Claire. 

During· these years :Miss Sigurdson 
showed promise of a musical career. 
She received her A.M.M. (l\Ian.) and 
L.R.S.l\I. (London, England) in Win
nipeg.

Recognizing the young artist's talent, 
the National League promoted the 
raising of a substantial scholarship 
fund to send her to New York for ad
vanced study. She studied with 
l\Iadame Olga Samaroff Stowkowsky 
(wife of Leopold Stowkowsky) and she 
pursued further study in Paris with 
the world-famous teacher Emma Boyn
et. In January, 1945, she made her 
debut at Town Hall, New York. 

Previous to this, in the summer of 
1948, she visited Iceland, where she 
gave a number of piano recitals. Also, 
in October of that year, she returned 
to ·winnipeg and gave a recital in the 
Plavhouse theatre. 

A joint recital by "Maria 1\Jarkan 
soprano and Helga Sigurdson" at the 
Playhouse theatre on March 30, 1951, 
was an important event in the Ice
landic community in \Vinnipeg. Miss 
Sigurdson's program featured Liszt 
and Chopin. "She has a strong Norse 
personalitv which is reflected in her 
touch", said the Logberg review. 

Agnes Helga Sigurdson 

On the completion of her music 
studies in New York, l\Iiss Sigurdson 
took up permanent residence there, 
in pursuance of her music career. She 
has taught music and she has engaged 
in some concert work. On her visit to 
vVinnipeg, she has given performances 
over CBC radio. She has several 
original compositions to her name. 

Her most recent appearance in Can
ada was in Vancouver, in the Spring 
of 1970, when she gave a benefit per
formance for the Scholarship Fund of 
the Icelandic Canadian Club of British 
Columbia. On this occa.,ion the music 
critic l\fax \Vyman described her per
formance of selections from the works 
of Chopin, Ravel, Rachmaninoff, 
Schumann and Gluck Silotti as techn
nically excellent. 

In residence with l\Iiss Sigurdson in 
her New York home 1s her sister 
Loui.,e, who is a nurse. -W.K. 
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GLIMPSES □F' 

THE ARBORG DISTRICT 

by HOLMFRIDUR DANIELSON 

PART 2 (conclusion) 

In this second section of my article 
on Arborg, no attempt will be made to 
give statistics, as such, but mainly, the 
readers will be invited to taste the 
flavour of some facets of the social and 
cultural life of the district from 
pioneer days and to the beginning of 
the l 940's, "·hich was pretty well the 
end of an era in the line of self-made 
entertainment, and spontaneous fun 
in many fields of cultural endeavour. 
Games and Sport 

In the beginning the settlers were 
too busy with innumerable chores to 
participate in any sport, as such. There 
was no tradition of sporting events 
brought with them from Iceland. If 
people went skiing or skating in Ice
land it was more from necessity than 
for fun. The farmers did race their 
horses in the narrow paths on their 
way home from market in exuberance 
and good fun, and the children and 
younger people sometimes went skat
ing on the frozen ponds, using at time,, 
for fack of skates, the leg bones of 
sheep and other animals. But mostly 
people, young and old, were too busy 
to indulge in such frivolities. The same 
app1ied during the first few years in the 
Arborg settlement. Still, folks did not 
go about with long faces and grim 
looks. They worked harcl as a matte1 
of course, but they got too:ether for 
companionship, helped each other in 
the work, and enjoyed visits, orca,iona 1 

dances, and plays, and little parties 
at Christmas time. They were diligent 
in observing religious services in their 
homes before there were public ser
vices; they tended their precious 
libraries, added to them as means al
lowed and read avidly when they had 
time. 

The whole stretch of the settlement 
was along the banks of the Icelandic 
River, and when it froze in the fall 
the children looked at it longingly, 
1\·,mting to skate. Parents showed them 
how to tie animal leg-bones under 
their thin home-macle skin slippers, 
aml off they went! \Ve were fortunate 
in that one of our neighbors owned 
a pair of .skates and willingly loaned 
them to us. Of course they were man
si1ed boots, but they had attached 
skates, not the clumsy clamped-on tvpe, 
so we put on several pairs of woolen 
stockings, stuffed the toes with paper 
and took turns gamboling up and down 
the river pushing a kitchen chair in 
front of us. Our neighbor across the 
river Thordur Olafsson (Doddi) was 
an enterprising lad and soon he had 
a skating rink going on the river bank. 
All hands turned out to help him 
build the board fence, and the men 
helped him bui1d a shack ·with seating 
facilities and a stove. There was much 
exuberant runni1v,. hack anrl forth all 
wintrr as 1\'e slo,hwl water on the rink 
to flood it, carrvino- it in n1ih from 
a ho1e c11t in the r;ver ice. V/P cl;1;,,.0nt
lv shovelled anrl swept snow n ff the 
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ice and soon there was a gay crowd 
of youngsters enjoying the wonderful 
sport of skating. We even organized 
little carnivals, with costumes and 
races. 

Later the rink was built on the ri
ver down town, and by now Bert 
"\Vood had interested the boys in 
hockey! He trained the boys and play
ed with them and it was not long be
fore there were some excellent hockey 
players in Arborg. All the players 
were Icelandic except one young 
French-Canadian and Bert himself. 
Some of the best players were two sets 
of brothers, Kjartan and Barney John
son and Grimur and Ingi Johannes.son. 
Contests between Arborg and other 
towns were held regularly all winter, 
mainly Riverton, and Teulon, later 
expanded to encompass many other 
neighboring towns. 

It was a real trial of fortitude to 
play a sixty-minute game in the open 
in 10-15 below, or even colder. It was 
no sinecure either, just to watch the 
game! A large number of the villager., 
would turn out to stand in stiff rm-vs 
on the hard-packed snow all around 
the rink, which was piled as high as 
the fence. There was a very keen com
petitive spirit, especially between Ar
borg and Riverton, and we in Arborg 
could certainly outshout the few visit
ors from Riverton who had come to 
support their team. In the ten-minute 
intervals between periods, the players 
would hie themselves into the skating 
shack to get warm, while all the rest of 
us dispersed to the nearest homes to 
thaw out our frozen limbs. But it was 
fun! The older people were not want
ing as spectators, and were keenly ap
preciative of the skill and dexterity of 
our young players. 

·we girls, determined not to be left
in the lurch, learned to play hockey. 
too. "\,Ve were considered good enough 

to play against the "business-men's" 
club, and there was much hilarity, 
many a bruise, and some black eyes. 
but we held our own fairly well. 

The greatest pleasure was the regular 
skating nights (when there was no 
hockey) when the rink would be crowd
ed with young people ( and older ones, 
too) all skating blissfully in pairs, often 
to gramophone music. Afterwards some 
of us would skip over to Mother's 
place (and later, to my place) and 
dance in our moccasins, have refresh
ments and a sing-song. 

Baseball soon became well organized, 
with all-day tournaments on Sundays, 
our team .playing against all and 
sundry from far and wide. Here again 
competition between Riverton and Ar
borg was hot, and the spectators at 
times did not feel too friendly to each 
other. "\1/hen cars came into general 
use, the visiting contingent could hold 
their own against the home crowd, and 
outshout them if need be. 

When the curling bug bit Arborg 
in the mid-thirties, hockey started to 
fall into the shade. Even the High 
School hockey was soon more or less 
abandoned as all the boys (and girls, 
too) became enamoured of curling. For 
many years the Arborg High School 
rink curled in the Manitoba bonspiel, 
and twice in ,the 50's were Manitoba 
champions, narrowly beaten in the Na· 
tional finals in Ottawa, in 1958, I be
lieve. 

The senior curlers in Arborg be
came very adept too, winning many 
trophies in bonspiels in various parts 
of Manitoba and in Winnipeg .I am 
not familiar with the names of all of 
these, but I know the Arthur Sigurd
son (son of Sigurjon) family has a 
houseful of trophies and prizes, won 
by himself, his wife Magnea, and his 
sons, Don, Arthur Jr. and Randy. 

In the twenties and thirties we had 
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the most wonderful snowshoe parties. 
It was exhilarating to tramp into the 
woods and open prairie on a cold 
moon-lit night, enjoy a brisk two-hour 
hike ancl then come home ,to a warm 
house ancl enjoy dancing and refresh
ments. Hjalmur had just bought the 
very first Victor Orthophonic gramo
phone, that was sold in Manitoba (so 
he was told by Eaton'.s) and amassed a 
large collection of records, classical 
music and dance music, and many an 
evening was spent pleasurably at our 
home, after skating and snow.5hoeirn, 
playing the gramophone, dancing. 
singing and drinking coffee. 

"\,Vhen the river froze in the fall we

used to organize large skating parties, 
to skate all the way west to Framnes, 
a distance of some four mile.5, taking 
wieners, buns and coffee wi,th us. 
There we were met by the Framnes 
young people, lit bonfires and had a 
gay time. 

Now no one in Arborg skates for 
the pleasure of waltzing to music, 
around and around the rink. Now 
there are no more snowshoe parties, 
and very little hockey, I believe, but 
curling, curling, in a frenzy of excite
ment all winter. 

Musical Activities 

In the earlie.st days of settlement 
there ,vas not much instrumental 
music. Some of the young men played 
the mouth organ or the accordion f01 
dances, and played very well. Soon 
there was an organ in the church (the 
Felagshi'is) used for church services, 
concerts and to accompany the fiddle, 
mouth organ and accordion at dances. 

As mentioned before, the coming of 
the Sigurjon Sigurdson family was a 
real event in the musical life of the 
village, and in many other aspects of 
cultural life in the community. Sigur-

j6n played the violin, and both Mr. 
and J\Irs. Sigurdson (Jona) sang in the 
choir, she being the leader and driving 
force in setting up a good church choir. 
They were both natural leaders in cul
tural endeavours, and served in many 
capacities in church and communitv 
work. Sigurjon was for years presiden't 
of the congregation, and Jona president 
of the Ladies' Aid, and leader of the 
Sunday school. 

The first station agent at Arborg 
stayed only about two years, and then 
came 1'fr. and Mr.s. H. Douglas Gourd, 
two charming persons who entered at 
once into every aspect of our cultural 
life, and lived among us as if they 
"·ere kith and kin, for all of 36 years 
until 1948 when they moved to Van
couver after he was retired. l\Irs. Gourd 
plaved the piano and both joined the 
choir soon after arriving, she being 
soprano soloist. It did not take them 
long to master the words of the Ice
landic hymns and other selections that 
were continuously being rehearsed for 
concerts, etc. Mr. Gourd could read 
the Icelandic papers fluently, in Eng
lish-that i, to say, he understood the 
Icelandic well enough to translate into 
English as he read! 

An orchestra was soon organized, 
Sig-urjon played the violin, Edward L.

(Eddv) Johnson, the bass violin; Dr. 
J. P. Palsson, Asbjorn Palsson and Sig
urbjorn (Bjossi) Sigurdson played wind 
instruments. Bjossi (Sigurjon's brothef) 
also played the cello. Mrs. Gourd was 
the pianist, and Asg-eir Fjeldsted play
ed the flute, I believe. 

There were many other members of 
the orchestra from time to time, too 
numerous to he listed here. One of 
them was Andy Erickson, who later 
had a dance orchestra, himself playing
the saxaphone. This orchestra played 
at all the dances around the commun
ity. 
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FIRST ORCHESTRA IN ARBORG, 1913 

Top rmr: Eddy Johnson, Asbjorn Palsson, Mrs. Gourd, Asgeir Fjeldsted, Sigur
jon Sigurdson. Front row: Dr. J. P. Palsson, Sigurbjorn Sigurdson 

.\sgeir and his wife lngunn (Inga· 
"·ere a delightful addition to the cul
tural life of Arborg. He was manager 
of the Sigunlson-Thorvaldson store. 
which was next to the Corner Store. 
They ,rere a handsome couple, of 
Yaried accomplishments. Both sang in 
the choir, she as contralto soloist. .-h
geir had a lovely voice, and was in 
demand as actor and singer in all th0 

musical plays 1\·hich were so popular 
at this time. Later, as their sons grew 
up, two of them, Herman (tenor) and 
Thor (baritone) became excellent sing
ers, sang in the choir, and entertained 
the community (and later ·winnipeg. 
as well) ·with their solos and duets. 
Thev have now been members of the 
Firs; Lutheran Church choir, in ,vin
nipeg, for about twenty years. 

The second and third generations 
of the Sigurjon Sigurdson family have 

carried on the musical tradition. The 
exceptional achievements of Snjolaug 
are well known and need not he re
counted here. The brothers Arthur 
and Carl are both very musical. Carl 
plays the guitar and the piano, largely 
self-taught, I believe. Arthur plays the 
Yiolin, and for a time during the fifties, 
Arthur, his wife l\Iagnea and their two 
sons Don and Arthur Jr. had a fine 
little dance orchestra, which played 
at dances and concerts in and around 
,\rborg. The youngest son, Randy, 
plays the violin and guitar. l\Iagnea 
is a teacher of piano, accompanist, 
choir director and organist for the 
Lutheran choir since her teens and a 
leader in the musical activities of the 
town. 

Just around 1920 Brynjolfur Thor
laksson, an eminent conductor from 
Iceland came to Arborg to organize 

THE ICELANDIC CANADIAN 39 

and conduct choirs, children's and 
adult's. During a period of many years 
he stayed in various Icelandic ,com
munities in l\Janitoba, Saskatchewan, 
and also in North Dakota, doing that 
type of cultural work. ·while in Arborg 
he had a very good children's choir, 
and a large adult choir with members 
from all over the community. These 
choirs were specially trained to sing 
at the ce:ehration at Gimli in the sum
mer of 1925, to commemorate the 
fiftieth anniversary of the coming of 
the first Icelandic settlers. 

In the early thirties the Lutheran 
choir sojourned to ,vinnipeg, en masse, 
to sing over the radio, in connection 
with a special church service. The 
musical activities, to this day, continue 
to be Yaried and spirited. To celebrate 
::\Ianitoba's Centennial, c\rborg and 
district set up a whole week's con
ti1rnous rouncl of activities: Centen
nial ball. pageants. rodeo, Fashion 
show. carnfral, ,vith rides, hooths. 
antique auction, etc: ,\gricultural fair, 
Exhibits, hor,e show, livc.'tock shm,·. 
barbecue, street dance, free pancake 
breakfast, Pioneers' Homecoming ban
quet: and much musical entertainment 
For weeks during the early summer, 
::\Irs. Elma Gislason. well-known teach
er of pia!lo and singing. and choir con
ductor. ,rent from "rinnipeg to .\rbon? 
re<:;u1arlv to train a brge Centennial 
choir. which entertained at the concerts. 
Some of their music ·was taped bv the 
radio station CFRW /FM, and later 
presented over that station on Sept. 
4, in the cultural series which is heinr 
sponsored bv the Icelanders in ,vin
nipeg. ".\Irs. Gislason also prepared ;ir 

elaborate children's pageant and choir. 
which was a great success. 

School Days 
As mentioned earlier, the Ardal 

School District was organized in 1905. 

It was not many years until a two
roomed school was built, and in 1914 
the Sisters of the Order of St. Benedict 
established a convent and school in 
Arborg. The Sisters had come to ,vin
nipeg around 1905, from Duluth, Min
nesota, to take charge of the Holy 
Ghost Parochial S c h  o o 1.. Their 
orphanage expanded and they found 
a spot in Arborg to move to, - about 
300 acres a quarter of a mile west of 
the town site, and south of the river. 
By 1914 they had a two-storey frame 
building, with basement and attic, and 
seventy-five orphans were moved from 
'\'innipeg. One room, 24x19 became a 
classroom, where the Sisters taught 
grades 1 -8. By 1921 several of the Ar
borg children were attending as dav
pupils, and the village people were 
petitioning for a high school. The Con
vent School was greatly enlarged, to a 
handsome stone and stucco structure, 
with four classrooms and chemical ]ah. 
;is they were no-w teaching grade 9 to 
1 l. as well as a business course. The,· 
·were also highlv efficient teachers of 
piano, and many a musical aspiran1 
got excellent training here. There 
were boarding students from Manitoba 
and Saskatchewan. and also a growing 
number of dav pupils. As the vears 
went by the number of ornhans dim
inished, a complete Hid1 School was 
started in Arborg, and the need for 
the Convent School was no more. The 
building was so1d ancl is now used for 
a Senior Citizen's Home. 

In the fall of 1914. the senior teacher 
at the Ardal school, l\fiss Tn°-ibiorg
Petursson (later l\frs. (ReY.) Signnlur 
Olafsson) took pitv on a few voungsters 
who had completed rrracle 8, and had 
no place to go. ,vith the sanction of 
the school hoard, she g-enerouslv offer
ed them to attend school and study gr. 
9, with such help as she could give 
them, which was considerable and most 
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efficient! Nine of us took advantage 
of this golden opportunity-three of 
the girls being from R i v e r  t o n, 
The effort was not without good 
results as all passed creditably at the 
Departmental exams the follo,Ning 
June. One girl attained the highest ag
gregate marks in the Province, and a 
prize in Canadian History. A class
mate got the second highest marks. 
The following year only four of us con
tinued into grade 10, v,ith a new 
teacher after the l'\ew Year: Miss Emm,1 
Sigurdson. The same girls attained the'. 
highest and second highest marks in 
the Province, this time in reverse 
order. This, in spite of the fact that 
one of them could not start school 
until after X ew Y car. Now, of course, 
there is a fabulous High School com
plex in Arborg, with all the facilities 
to induce students to high achieve
ment. In the far-off days of 1914-1 6 
some of the students had to work for 
their board-and work hard-and study 
in odd stolen moments! 

Miss Sella Johnson taught at the Ar
da! High School at various time.,, some
times for lengthv periods; has been as
sistant Principal for many years and 
Principal from 1956 to 1961, inclusive. 
She is considered an exceptionally fine 
teacher of English and has produced 
many plays with the students. She has 
been honored bv the District for her 
outstanding· contribution in the edu
cational field and community culture 
in general. 

Dances and other fun 

The Dorcas Socictv sponsored three 
main events every year: The big pre
Christmas Bazaar. the Hallowe'en 
Dance and an English plav later in 
the ,,·inter. There was much bustling 
activitv to make beautiful hand-work
ed articles for the bazaar, which were 
sold or raffled for a small fraction of 

their value. A.11 the exquisite work 
,rnucl fill many a proud hope-chest. 

The New Year's Dance and the Hal
lowe'en Dance were the highlights of 
the "fun" events each year. Young 
people and older people flocked to 
these delightful fun-fests and all had 
an exhilarating time. There was no 
sitting-out the whole dance in cars. 
No one needed to fortify themselves 
with drinking or riotous behaviour, 
the high spirits and spontaneous fun 
was enough to fill everyone with en
thusiasm. The young gallants (and 
many older persons) thought nothing 
of jumping into a car to trek to vVin
nipeg (sometimes on impassable roads) 
to rent ten or twelve elaborate costumes 
from l\Iallabar's. There was also a pro
fusion of beautiful and ingenious 
home-made costumes, - and a prize 
was given in each category, for Ladies' 
and men's costumes. I remember at 
one Hallowe'en dance, there were 
eight costumes, that I had made from 
year to year, being proudly displayed 
by various friends. 

The Dorcas girls often had some 
strenuous work to do before these af
fairs could be held in the hall, as there 
was not enough money to pay a regular 
caretaker, and the hall was sometimes 
in a deplorable condition. I recall at 
least three occasions when a large con
tingent of Dorcas members got down 
on their hands and knees and scrubbed 
the whole floor, the day before the 
clance ( or bazaar). But we were not 
too tired the next day to have a rollick
ing good time at the dance. 

'\Ve marked out a grass tennis court 
on l\Iothcr's property, right beside the 
Danielson menage, and played en
tlrnsiastic tennis. ,'\gain the older 
people (some of them) took a vital 
part in this sport, and ·we sometimes 
had day-long tournaments. On more 
than one occasion two carload.s; of 
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.MUSICAL PLAY "APINN", 1939 
David Jens.son, H. Danielson, Thor Fjeldsted, Thorbjorg (Mrs. l\1. :\I.) 

J onasson, :\fagnus Sigurdson 

fr.iends came from '\\'innipeg and we 
played tenni.s all Sunday, in relays. A

quick survey of resources proved that 
'We could set up a miniature cafeteria 
in our large basement, and lunches 
and coffee were served at intervals. 
Later a tennis court wa.s also marked 
out on the empty space between the 
railroad and the l\Iain Street, and 
many a happy game was plaved there. 
even a fe,v spirited competitions. 

v\Te played enthusiastic (if not per
haps verv skillfull brid�:e :rncl even 
organized duplicate bridge, which was 
fun, even if sometimes a bit painful. 
'\Ve had dinner parties, hou.se partie, 
and several real "Swinging" parties in 
the warehouse of the railroad station. 
\fr. Gourd industriously pushed all 

the ba'.es and boxes up against the wall 
and left a large floor space for danc
ing and games. 

The Dorcas girls visited each other 
in the evening and sat until late at 
night doing fine hand-work, and listen
ing to the radio. l\I y best friend and I 
spent many an evening thus occupied 
an'.l then we had to take each other 
home, which was a lengthy process, 
as one would walk almost all the way 
home with the other, so of cour,e she 
had to turn around ancl walk almost 
all the ,ray home i\·ith HER! '\Ve nsual
ly came to a reluctant and final part
ing at the railroad track, which was 
approximately half way between the 
rn·o homes. 
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Conclusion 

I am afraid I have come to the end 
of the space alotted to me for this 
article, so these sketchy and inadequate 
"glimpses" will have to come to an 
end. I have been <Vble to touch on on�y 
a few of the activities indulged in by 
an industrious, happy people. There 
is no mention of the numerous and 
profitable Household Arts extention 
courses, sponsored by the l\Ianitoba 
Department of Agriculture, where so 
much good community spirit was en
gendered and so many ingeniom con
certs held. Nor of the Dominion-Prov
incial You th training courses held in 
Arborg in 19:l 7 and 1938, ·where a com
munity committee did snch a splendid 
job, and one of the members was in 
charge of the choral work and dram,, 
activity durin2; the courses, with ;1 

culmination of fine concerts. There 
is no recounting of the Red Cro ): 
work, the "\Var work, the Save the 
Children activities, the ·willing and ex
tensive relief ,rnrk which involn:d 
evenhoclv in the early clays, and marn· 
during the hard vears of the depre,
sion. (It ·was not that the people in Ar
borg were so hard hit hv the depres
sion, hut manv newer immi,.i:rant.,, farm 
familie, in the far outlving districts 
were in distress, and needed help). 

There i, not time to tell of the 
fine people i\·ho worked in the relief 
of the sick, such as Stefan Gudmunds
�on, who helped both men and anim
als, set broken hones, pulled teeth and 
prescribed powerful potions that � -ave 
relief to manv an ai1in2; person. Hi, 
wife, Gudrun, was a competent mid
wife. Then there was the flu epidemic 
of 1918-1() when who1e househo'cJ, 
were laid low, and Dr. S. E. Bjormrnn 
often made laborious trips from Gimli 
to administer such aid as he could. 
while those of us who were luck v 
enough not to succumb to the diseas0 

kept nightly vigil over the sick and 
dying. 

There are scores of activities and en
deavours that deserve detailed treat
ment, so that a real picture may be 
drawn of community life. There was 
the extensive ·work of the United Farm 
"\Vomen, and the leadership of Mrs. 
Andrea Johnson in many community 
endeavours, such as the establi.,hment 
of the Arborg Red Cross Hospital, for 
which she has received just recognition. 
There is the work of the I.O.G.T. with 
Joe Johannswn as faithful worker. 
showing moving· pictures in the Hal! 
once a week. These were silent movies. 
and to make them more interestinr� 
and alive, Hja1mur (when he i\"a, home 
on week-encls) would drag his Ortho
phonic to the hall on a hand-sleigh, 
to plav appropriate music to accom 
pa1w the picture which made it more 
interesting and alive. 

There is not space to recount the 
acti,·ities of the Federated Church, 
which was organi,.:ccl in 1923, a Ladies' 
. \id in 1926, and a church built in 
Jll'.!R. The L..\., although small in mtm
hen, played a Yery active part in com
munitv ancl cultural life. 

I would have liked to write a little 
about the work of Johannes Pals.,on, 
violinist, and his sister Lilja (:\Irs. l\far; 
tin) who although they lived at Ccysir 
and Hnausa, respectivclv, took such 
a generous part in mmical activities 
m .\rhorg. And about the Johnson 
girls (sisters and rnusin) who delighted 
the community for many years with 
their sin,u.·ing·, and many other sin2;ers 
who have deve:oped during the latter 
vears. But there is not enough space 
here to do so. 

It wou :cl take many chapters, nav, 
a whole book, to give the story of the 
activities in Drama in Arborg. It was 
reallv the most glamorous part of our 
cultural life, and lasted for forty years, 
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from the coming of the first settler:-. 
During the most active time, from 
1920 to 1940 it approached near profes
sional standards and brought much 
distinction to Arborg in two dram<l 
competition.s in "\Vinnpieg (Icelandic) 
and the Free Press Shield, as winners 
of the first all-l\1anitoba drama fest
ival sponsored by the l\lanitoba Drama 
League in 1932. The following year 
the cast was invited to participate in 
the National drama competition in 
Ottawa, but for financial and other 
reasons they were unable to acce1)' 
this honor. 

There was always an abundance of' 
high spirits and enthusiasm in all that 

we undertook to do. There was excel
lent co-operation and teamwork, with 
a minimum of petty seeking for the 
limelight, or stnvmg for personal 
glory. It was a good and productive 
life and built up a great deal of 
creative talent, which has found its way 
into many spheres of activity in the 
·wider fields of community work in
the Province of Manitoba. 1\fy sincerest

il"ish is that my old home community

of Arborg may continue to progress in

every sphere of activity, but particul

arly in the field of creative endeavour,

which is the foundation for inner hap

Dine.,s and satisfaction.

MRS. BJ □RG ISFELD HONORED 

Mrs. Bjorg Isfeld 

Mrs. Bjorg I.sfelcl, choir director and 
organist at the Fir.ct Lutheran Church 

in \\'innipeg, for the past twenty-five 
yean, has relinquished her position. 

\\"arm appreciation of her many 
,car, of faithful and efficient sen-ice 
,ras expressed at a capacitv gatherin<� 
in h,·r honor at the Parish Hall of the 
< 1wr,h, September 27. Dr. Eylands, 
former pastor of the Church, paid tri
lrn te to her for the excellence of her 
,,·ork, the dignitv and efficiency with 
which she carried out her manifo1

,
1 

clt!ties, and her willing sacrifice of 
time ;rnd energv. :\fr. Oscar Bjorklund
President of the Church, made a pre

,entation to l\[rs. Isfeld of a handsome

purse and paid further tribute to her 

unfailing devotion to the music life 

of the congregation. 

:\Irs. Isfeld responded 1\·ith a ,\·arm 

adclrrss of thanks and spoke of he·· 

ha ppv association with the congre

gation. 



44 �--- ---- ---------------------- -------THE ICELANDIC CANADIAN WINTER 1970 

A NORDIC MUSEUM AND A VIKING STATUE MODEL 

PLANT AT GIMLI, MANITOBA 

The English ,wife of a Canadian 
Forces sargeant and the German-Dutch 
executive secretary of the Manitoba 
Design Institute, a branch of the prov
incial Department of Industry and 
Commerce, have conceived a bold 
plan that might help to make Gimli 
the Icelandic centre of North America. 
Mrs. Margaret Rankin with her hus 
band Freel brought to Gimli consider
able artistic talent and an enthusiastic 
interest in Nordic artifacts and the 
Viking Ship museum in Oslo, Norway. 

The Rankins now contemplate the 
possibility of a retirement future for 
themselves at Gimli. They have a 
small gift shop in the office of the 
Norseman Motor Hotel at Gimli, 
which they manage for its owner, Mr. 
Mickey Beauchemain. 

They have developed the Viking 
theme in plastic souvenirs, made o.n 
the spot but their choice item is a 
nine-inch high mmiature Viking 
statue, modelled by Freel Rankin and 
made into a mould which they use to 
turn out their little Vikings, which 
are rapidly catching on with visitors 
at Gimli as well as the local popul
ation. 

The outcome of the interest shared 
by Mrs. Rankin and a Mr. Norget in 
Vik-ing ships and museums, was a 
meeting of the Gimli Chamber of Com
merce, to discuss the prospects of estab
lishing a Nordic :Museum and Viking 
Ship model at Gimli, to complement 
the already popular Viking statue. 

Present at the August 19, meeting 
were also Norman Bergman, consult
ant ·with the Manitoba Department of 

Industry and Commerce, Eric Stefan
son, manager of the Interlake Develop
ment Corporation, Siggi "\Vopnford, 
Reeve of the R.:\I. of Bifrost, represent
ing l\Iayor Ken Reid of Arborg; repre
sentatives of the Icelandic National 
League, including Gimli president 
:\frs. Laura Tergesen, and Arborg pres
ident Gunnar Simundsson; Lt. Col. 
John Avers, of C.F.B. Gimli, and Doug
las Kozlowski, of the Gimli Town 
Council. 

Almost all of the 25 persons present 
expressed an opinion on the subejct, 
most of them favourable, and none in 
dissent. The consensus of opinion 
seemed to be that a museum should 
be on an Icelandic theme, rather than 
embodying all the ethnic elements in 
the area, in order to attract support 
from all of North American people of 
Icelandic descent. The groundwork 
must be laid first by local people, 
artifacts collected while still available 
(thev are fast disappearing, and the 
current exodus from farms on Hecla 
Island is hastening the need for urg
ency.( An enthusiastic local committee 
is needed to start the ball ,rolling, and 
to draw up feasibility plans. Once this 
is done, assistance can then be sought 
from beyond the local community. To 
sucreed, the interest and support of 
prominent Icelandic-Canadian citizens 
should be sought, and the possibility of 
rrcrn·nw encouragement and help 
from Ice'andic groups throughout the 
country should be a good one. 

The following steering committee 
wa.� appointed, to meet soon as possible 
and study the matter, drawing up a 
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plan to submit to the September 16 
meeting of the Gimli Chamber of 
Commerce, which is not acting as a 
sponsor for the project, but merely as 
a catalyst to which a committee can 
report, and from which further action 
can be taken if approved. 

On the committee are S. J. Stefan-

son, Ernest Stefanson, Mrs. S. J. Terg
esen, Mrs. F. Rankin, Ted Jenkins and 
Frank Cronshaw. 

Any readers who are interested in 
this project and would like further 
information, may contact any member 
of this committee, at Gimli. 

-Ethel Howard

CANADA ICELAND F□UNDATl□N AND THE ICELANDIC 

CANADIAN CLUB SCHOLARSHIPS 

The Canada-Iceland Foundation and 
the Icelandic Canadian Club of Win
nipeg are offering scholan,hips of 
from $100.00 to $200.00 for the ac
ademic year 1970-1971, to students 
of Icelandic descent or other students 
showing an interest in Icelandic lan
guage and literature who have com
pleted grade XII in one of the high 
schools of Manitoba and are attending 
one of the universities in Manitoba. 

Qualifications will be based prim
arily on the results of the Department
al or Board examinations ibut consider
ation will also be given to qualities of 
leadership and the need for financial 

assistance. 
Candidates are hereby invited to 

send their applications together with 
a statement of examination results and 
testimonails from two leaders in the 
community before January 10, 1971, 
to:-

W. J. Linda!, 

Icel. Scholarship Com. Sec., 

536 Central Park Lodge, 

70 Poseidon Bay, 

Winnipeg 9 
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Address at the Lundar Centennial 

Homecoming August 1st, 1970 

by Elman Guttormson 

Thank goodness for anniversaries! 
\Ve :\Ianitobans are an undemon

strative group of people. "\Ve are basic
allv shy and perhaps a bit "Withclrawn. 

But at certain times-and given cer
tain reasons-we overcome this natural 
reticence and celebrate with enthusi 
,ism. Such a time is l 970-our Centen
nial Y e,ir-,l'hen we proudly recognize 
the fact t;1at :\Ianitoba ,\·,,s the first 
pro\·ince to join the origin a 1 four in 
the experiment of nationhood. '\\'e 
are thus the fir,t daughter of Con
federation, and we also represent the 
first westward .,tep in a country that 
has reached out from sea to sea. 

In this hapny year of celebration, 
many things haYe been undertaken. 
The peak, of course, was the very de
lightful visit of Her :Majesty the 
Queen and members of the Royal 
family. 

Even w, this rwas just one event in 
a whole series which to1;ether make up 
the centennial celebrations of our 
province. 

One of these events is our centennial 
homecoming - a homecoming that 
brings back to us many people from 
our province and community, who 
now live in scattered parts of the 
world. ,Ve warmly welcome them, not 
as guests, but as fellow members of 
our community who have come home 
-albeit for a short visit.

But whatever you are, or whatever
you do, the molding of your character 

and the development of your skills 
began right here. So 'WC know that your 
homecoming here means a great deal 
to you-in memory and in association. 

The yery fact that you have come 
brings this point home, and I do want 
to reiterate how pleased wc arc that 
you are with u.,. 

.\part from t'1e inlluence of family 
<'nd church, the greatest memories 
that p,:ople have or an area are its 
schoo's ,nd school clavs. If one then 
wants a central therne-inclcecl a rally
ing point, it wouhl be the school. 

So let me tell you about our school, 
ancl permit me to hop:: that in .,o do-

it will awaken memories: mem
ories of events, memories of things 
that haYe given shape and direction 
to your own lives. 

Before we had our school we had 
to have people to use it. And so when 
John Sigfusson came here in 1887, 
,l'hich incidentally, was just six years 
after this part of l\Ianitoba was in
corporated with the original postage 
stamp province of 1870-it was ap
propriate that the first Franklin school 
should be built close to his farm. The 
legal description of the first school 
site was the SE quarter of section 30, 
township 19, range 4 west. 

Perhaps for those of our generation 
it might be easier to saY it was four 
miles south-east of Lundar. 

Other settlers who arrived in this 
district about the same time as John 
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Sigfusson were Louis Linda; and his 
brothers. Thev farme:1 in an area 
which I reluctantly report was then 
known as Siberia, and today carries 
perhaps the equally expressive name 
of Stonv Hill a few miles north-east 
of here.* 

Now if you think that in those 
pioneer days the women didn't play 
their part, you are sadly mistaken. ·we

have feminists today, who think they 
are a new breed. But let us see how 
women got their start in our area. 
The first two children born here-back 
in 1887 were Juliana Sigfusson, whose 
parents we have already mentioned, 
and Salome Halldorson, daughter of 
early pioneers Halldor and Kristin 
Hallclorson. 

These two certainly were not the 
fir.,t two children to attend Franklin 
school, but of course were the first 
born in the area to attend. And the 
grounding must haYc been good. 
Salome senecl in the '.\Ianitoba legis
lature for a term in the 1930's, and is 
the only Icelandic woman to be elected 
to a Canadian legislature. Indeed, she 
was the first student from this district 
to graduate from the university. She 
won her B.A. in 1910, and was award
ed the bronze medal in modern lan
guages in her final year, and also 
served in the popular post of lady stick. 

And to keep the record in balance, 
am of course happy to remind yon 

that Sailome's scJhool mate, }ulian,a 
Sigfusson had an uncle, Skuli, who 
served with distinction in our '.\Ian
itoba legislature for nearly quarter of 
a century. 

But in any case, to go back to the 
school, it was built on its original site 
in 1889, after a number of families had 
arrived here from Iceland, carrying 
with them the concern for education 
and interest in scholarship that has 
long been the hallmark of the Icelandic 

people. 
The .school was erected by the men 

and boys in this area who cut out the 
timber and fashioned it into logs for 
the school and indeed for family shel
ter. 

This early school was opened in the 
summer months only. The older child
ren usua11y missed a month of school 
as they ,had to stay home to help with 
the haying and harvesting of vegetables 
for the winter. 

There were no vans in those days and 
the children walked to and from 
school each teaching day. 

The parents were known to have 
gone owr the trails used by their 
children in the early spring to lay 
straw and saplings over the wet ground 
to try and keep their children dry after 
the rains. Often -the children went 
barefoot. As Salome Halldorson said 
in her autobiography: "Shoes were ex
pensive and not indispensable." 

I think that all of us can visualize 
the way the early settlers looked with 
hope to the first teacher, Ingvar Bu

ason, in whose hands lay the education, 
and perhaps the future of their 
children. \Ve can, in our minds eye, 
see -the care and dedication of this 
man-and of others who succeeded 
him in those early years-Bjorg Thor
kelson, Arni Anderson, his sister Maria, 
Emily Anderson, vVilliam Eccles and 
Joe J ohannson. 

But the real point that I would like 
to make is that while teaching con
ditions and teaching aids may have 
changed, we are fortunate in having 
:1mongst our present day teachers, the 
same dedication and love of learning 
of their early predecessors. 

Like many of us, these teachers were 
interested in the history of the school 
in which they taught. They no doubt 
followed the fortunes of Franklin 
school when in 1911 they started to 
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moye it to Lunclar, but it got stuck 
cnroutc and was located for several 
months on the present site of Terry 
Lysaichuk's farm. It wa.sn't until the 
next year that it was moved to the 
present site of the Lundar school. 

And when, in l 914, as some of the 
earlier graduates were moving across 
to the trenches in Flanders, their 
younger brothers and sisters, or chil
dren were housed in a new two-storey 
four classroom school. This school was 
strikingly modern for its time, with 
playrooms in the basement for boys 
and girls, and ·which indeed actually 
t:rnght a .<;mall grade 12 class for a 
short period of time. 

From this modern edifice, the next 
stage in history of the school was less 
dramatic. The two-storev school mvs
terim,sly burned to th'e ground 'in 
July, 19,17, and for the next two year-,, 
school was conducted wherever space 
was available. Indeed, two old CNR

coaches were moved onto the school 
grounds and served as clas.5rooms for 
the then rising generation. The com
munity hall, the Bjork dub rooms and 
an old barber shop served along with 
the railway coaches as temporary class
rooms for the next couple of years. 

So ·when the new school was built in 
I 9,19, it was the beginning af a new 
era. Five classrooms were operative on 
the main floor, ancl in December 195G 
another five cla,,srooms were establish
ed on the new secooncl storey of this 
school. Other additions were made in 
1962 and again last year. 

So now, we can recognize they have 
television in the school, and perhaps 
compare it with the old globe in the 
first Franklin school. Or rwe can visu
alize our present students seeing 
Shakespeare presented on film with 
the articulation and dramatic actions 
of world renowned Shakespearean 
actors. 

"\Ve can see the new school where 
temperature changes in the heating 
system arc made with the turn of a 
clial, and think of the early school 
mistress or school master splitting the 
wood and lighting the old pot bellied 
stove. "\Ve can see youngsters smoothly 
dribbling a basketball along the hard 
floor of the gymnasium, and compare 
it with a game of soccer on stony and 
marshy fields. \Ve can see .in large 
measure how electronics in its many 
and varied forms has helped to change 
the methods of teaching and has 
broadened the horizon of our young 
people. 

The school has grown-in size, in its 
nrietv of curriculum, and in the ser
vices it has to offer. But let us never 
forget that these are only aids. The 
fundamentals of eduoation deal with 
the intellectual, moral and spiritual 
development of the child. lt has as its 
basic, the knowledgable enthu.5iasm of 
the teacher, ,the support of the parents, 
and the eagerness of the children as 
they expand their knowledge and their 
vision. 

These features have been present in 
every school. The amernities are an im
poDtant plus, but the basics must be 
constant. 

"\Ve can look with pride on our 
present school. Equally important, 
those of vou here from any generation 
can look with equal pride on the school 
as vou attended it. 

In this brief address, I had been ask
eel to tell you about the school and its 
growth. vVhat I hope I have clone is 
to tell vou about yourselves and the 
comnrnnitv in which vou now live or 
have lived. 

"\Ve -welcome you all as brothers who 
have shared the same experiences and 
who enjoy the same memories. 

Other ,ourccs identifv Siberia with the 
Suffren district, north of Stony Hill. -Ed. 
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VALEDICTORY 

Dag Hammarskjold in "Reflections" 
says: 

"Do not look back and do not dream 
about the future. It will never give 
you back the past, nor satisfy your 
other daydreams. Your duty, your re
ward, our destiny is in the present 
moment." 

At this point in our lives we are so 
eager to move .forward we are apt to 
foroet the associations that have so en-

"' 

riched our lives, and the events and 
experiences that have been so fulfill
ing. It would not be inappropriate to 
review our high school years in order 
to better vnderstand where ,ve are go
ing. Until nm,· the nature of our a,
sociatiom has been such that the event., 
that have aflected each one of us have 
affected alt of us. However, this very 
eYening marks the beginning of the 
time in our lives when we separate and 
each 11·ill go his or her own ·way to 
find ncff challenges and new friend.<;. 
'IVhat has been learned from hours of 
stuch·. from the classroom and from the 
sports fielcl has become woven into the 
pattern of our lives although their in
fluence is vet to he felt. The self-dis• 
cipline as ,�·ell :is the rules of the game 
corn hinc to mould our characters and 
prepare us to meet the many problems 
of a rapidly changing society. 'IVe arc 
about to enter a ·world that is increa,· 

ingly younger-a society m ferment
whether we are ready or not. Discord
ant voices press new views on every 
side. Rather than add to the clamour 
of dissent around us perhaps our best 
contribution would be to learn to 
foten. Undoubtedly we will descern 
in the new voices things that are new 
and good but we cannot, nor should 
,Ye, cast aside things that are old and 
good. It is through contemplation and 
reflection that the individual finds his 
true identity. 

The sear�h for purpose and identity 
mw.t not he permitted to isolate us 
from one another. Our lives have been 
made richer and more meaningful ]), 
true friendships, and encouragement 
of so many, and our debt is manifold. 
,Ve cannot adequately expres., our ap
preciation to our parents, teachers 
ancl friends who have influenced our 
lives and cx])andecl our awareness. 

At this point then ·we must neither 
dwell on past memories nor on future 
expectations hut must learn to live in 
"the ever pre,ent now". Tomorrow is 
the first day of the rest of our lives. 

-Joy Gillies

Jm Gillies was the valedictorian of \\'alter 
:\furrav Collegiate. Saskatoon, Saskatchewan. 
She is' the daughter of Eleanor and the late 
Rolland C. (;il!ies, Her paternal grandparents: 
G. H. (Stcmc�) and Sara Gillies, of 923 Warsaw 
.\venue. \\'innipeg. -Editor 
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BOOK REVIEW 

BY W. KRIST JANSON 

Canadian Ethnic Studies. Bulletin of 
the Research Centre for Canadian Eth
nic Studies. Vol. l; No. 2. December 
1969. 
Preface VII-IX, pp. 1-194, Appendix 
195-219. Published at the Uni,versi,ty
of Calgary, Calgary, Alberta. Paper
cover. Pp. 11" x 8½".

Canadian Ethnic Studies 1s an am
bitious project in the field of ethnic 
studies in Canada, scholarly, of a pro
fessional standard, and attract1ive in 
appearance. The Editor is Dr. Clive 
H. Cardinal, professor of German and
Scandinavian Studies at the lTniYersitv
of Calgary, and the Associate Editor
is l\Irs. Elise L 'IVittig. There will he
different editors for each of the next
four issues of this hi-annual publi
cation. This particular issue is dedi
cated to the memory of John l\furrav
Gibbon.

'I ,rnuld like to dedicate this issue 
of Canadian Ethnic Studies to the 
memory of John l\Iurray Gibbon 
(1875-1952) whose ideals of a united 
and free Canada inspired me as a 
young man and whose liberal human
ity, tolerance, and kindliness will re
main unforg·ettable to all those who 
knew him. l\Iany years ago I had the 
privilege to hear him speaking in 
Banff on his favorite topic of the 
"Canadian l\Iosaic". Along with V. 
Kaye, G. vV. Simpson, C. H. Andrusy
shen, ,Vatson Kirkconnell and others, 
he was one of the pioneers of what we 
are now attempting to accomplish at 
the Research Centre for Canadian 

Ethnic Studies at the University of 
Calgary." 

"Dr. vVatson Kirkconnell, ,who has 
pursued the studies of ethnic liter
atures through most of his life rtime, 
recently warned me that, even if I 
reached the age of an octogenarian, 
I would never come to the end of this 
fascinating aspect of Canadian life. 
His advice is onlv too true, as I have 
discovered over s�veral decades of mix
ing with the many interesting ethnic 
groups which make up the emerginp; 
scene of gradually evolving national 
identity." 

Clive H. Cardinal, 
Editor. 

.\ partial table of contents of this, 
the Dece1nber 1969 volume, indicates 
the nature of the studies done. 

Cultural Pursuits of the First Gener
ation of Icelanders in Canada, 

W. J. Lindal 
Research on the Hutterian German 
Dialect Herfried Scheer 
.\mold Dyck's Verloren in der Steppe,
a l\[cnnonite Rildungsroman,

l\Iichael L. Hadley 
Contributions of the Rus.sian Ethnic 
Group to Canadian Ballet 

R. Piontovsky
Notable Dutch-Flemish Contribution-; 
to Canadian Life Rene Breugelmans 
Eskimo Art Leo N. Bushmon 
Else Seel, A German-Canadian Poete,s, 

Hermann Hoeschenstein 
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Yiddish-Canadian Poetry and Liter-
ature _____ ___________ Rowena Pearlman 

Some Polish- and German-Canadian 
Poetry, _______________ Clive H. Cardinal 

1870-:\Janitoba-1970, K. W. Maurer 
Epitaph of an Era, --�A.rt Reykdal 

Several passages of poetry in trans
lation, including Remembrance and 
Northern Prairie, by Stephan G. Steph
ansson, are included. 

"Epitaph of an Era" is the article 
contributed by Art Reykdal, formerly 
of Winnipeg, now of Calgary. In the 
preface it is referred to as "Mr. Reyk
dal's priceless human-all-to-human" 
story of early Icelandic journalism. 
This reviewer is less enthusiastic about 
the article. To him it is old soup 
dished up on a new plate. It is regret
table that Art Reykclal, who is capable 
of fine writing, should here give way 
to his propensity for ,flippancy, ridicule 
and lambasting. In this article he glee
fully throws mud at the procession 
of the Icelandic people in Canada, 
travelling clown the road of years. He 
throws mud at the old generation, in-

eluding the clergy, the journalists and 
the idealists of the Icelandic Saturday 
school. They had their shortcomings 
but they had so many worthwhile 
things to their credit. Here nothing is 
good; everything is bad. They are long 
dead and buried ... why not remem
ber some of their achievements? 

There is nothing wrong with expos
ing flaws, but now Art Reykdal is 
"abroad" and conceivably some people 
there might take his pronouncements 
too seriously as representative of his 
people. 

Incidentally, the first newspaper in 
the New Iceland Colony was Framfari 
(1877-1880,) not Leifur, which was a 
Winnipeg paper (1883-1886), and the 
Ocldson Shield is being competed for 
vigorously. The Icelandic Celehration, 
now t:he Icelandic Festival, is a three
clay celebration with a varied program. 

The December volume of Canadian 
Ethnic Studies, which we look forward 
to with interest, will be Historical 
and Literary. 

CELEBRATE GOLDEN WEDDING ANNIVERSARY 

Mr. and \Irs. Malli Brynjolfson of 
Riverton, Manitoba, were honored by 
family and friends in August at a 
reception attended by some 125 persons 
in the Riverton-Hnausa Lutheran 
Chruch assembly hall on the occasion 
of their 50th wedding anniversary. 
They received numerous gifts and 
many messages of congratulations. 

Mrs. Brynjolfaon was born in Ice
land and came to Canada with he· 
parents in 1901 at the age of one year. 
Mr. Brynjolfson was born in Hecla, 

\fanitoba, in 1897. They ·were married 
in Winnipeg August 4th, 1920, by Rev. 
Runolfur \farteinsson and lived at 
Heda until 1941 when they moved to 
Riwrton where they have since lived. 
\Ir .. Brynjolfson spent 58 years of his 
a,, a fisherman on Lake ,Vinnipeg. 

Thev have three children, Sylvia, 
\frs. Stefan Sigurdson of Riverton, 
Soh-eig, \Irs. Norman Riddell of Van
couver, B.C., and son Grimolfur of 
Riverton. There are three grandchil
dren. 
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LAXDJELA SAGA AND NJALSSAGA 

by Margaret Harry 

Both Laxda:la saga and Njalssag:i 
were written down in the thirteenth 
century, Laxda:la saga in the early 
part of the century and Njalssaga at 
the end. The time difference is not 
in itself very great, and from a purely 
literary point of view the thirteenth 
century dating would lead one to 
expect a certain amount of influence 
from European romance literature in 
both sagas, perhaps a little more in 
the case of Njalssaga. However, the 
real significance of the time difference 
could be that the Norwegian takeover 
of Iceland occurred in 1262, so that 
Laxda:la saga was written before, and 
Njalssaga after, this event. In this 
context it is interesting to consider 
whether the historical events of the 
century had any major effect on the 
two sagas. Both sagas are based laTge
ly upon historical characters, and are 
set within a framework of historical 
events which took place some two cen
turies or more before the writing of 
the sagas. On the other hand ,although 
some of the incidents and characters 
are clearly fictitious, it is difficult to 
determine to what extent these were 
invented by the respective authors, or 
to what extent they may already have 
been a part of the traditional source 
stories. The main point is that both 
sagas, although they include a very 
large number of incidents and char
acters, and, in the case of Laxda:la 
saga, span several generations, are 
centered around a few essentially 
tragic events. Whether or not these 
events occurred at all, or ocrurred in 

this particular way, is not important. 
Their significance lies on the one hand 
in their structural integrity and pur
pose within each saga, and on the other 
hand in their relationship to the events 
of the century in which they were 
written. 

It is immediately obvious that there 
is no direct relationship in most cases 
between specific events of either saga 
and actual incidents of Icelandic hi
story in the 13th century, but it is ,pos
sible rto argue that the prevailing 
sombre and pessimistic tone of Njals
saga is a consequence of the fall of Ice
land. There seems to be very little 
hope for anything in this saga. The 
characters are doomed to their tragic 
fates and neither good intentions nor 
heroic spirits are of any avail. Of 
course, within the heroic traclitir· 
there was always a great concern for 
the inevitability of death, but Njals
saga differs somewhat from tradition 
in its attitude towards death, in that 
it presents heroic stoicism, but with 
very little redeeming glory. In Njals
saga, death despite an outward com
mitment on the part of NjaU and 
others to Christian belief, is almost 
completely negative, something to be 
accepted only when no other altern
ative is po..5sible, or when the only pos
sible alternative cannot itself be ac
cepted; e.g., as Njall says, "en ek vil 
eigi lifa me5 skomm". (129). Strangely, 
it would seem in the circumstances, 
there is little Christian influence upon 
this attitude. The heroic tradition is 
disappearing, but it is not being re-
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placed by very much apart from a 
kind of regret for the pa!St, possibly 
a realisation that the virtues of the 
past cannot in any way tbe recovered. 
The cause for which Njall had been 
fighting, the whole theme of the saga, 
was, at the ,time the saga was written, 
a lost cause: in Njall's words, "With 
laws shall our Iand be buil<t up but 
with ,lawlessness laid waste". (70). The 
tragedy resulting from such lawlessness 
was not merely a personal tragedy for 
Njall and his friends, but was, in the 
thirteenth century, the tragedy of the 
whole of Iceland. 

In comparison with this it might 
seem that Laxd::ela saga, although 
wri:tten earlier than Njalssaga, and 
consequently less su:bject to European 
literary influence, is, as far as its chief 
theme is concerned, more of a romance 
than is Njalssaga. The tragedy sur
rounding Gu5run cannot be connect
ed as closely to the nationalistic feel
ing of the thirteenth century as can 
the tJCagedy of N jall, for it is both 
more a part of literary tradition in its 
form and more romantic. There are 
several literary sources for the story 
of Gu5nin, and some fairly clear l<iter
arv ,parallels can be drawn between 
G{15n'm Osvifsdottir and the heroic 
women of the Niflung storv, Brynhildr 
;mcl Gu5nin. These parallels are in 
themselves extremely interesting, but 
thev do not assi,t to any great extent 
in the interpretation of the character� 
and events of Laxd::ela saga. Here 
again the same point can be argued as 
in the case of the his tori cal bases of 
the sag-as-it does not matter rwhere 
the author obtained his informatio·· 
nor how conscious he was of hi, 
sources and the way he manipulated 
his material. ·what matters is the re, 
ult. Gu5n'm in Laxdi!ch ,,,,,.., exi,t, 
as a character in her own right, and 
the events of her life have their mq, 

significance independent of their 
source. 

In any case ,it does not seem likely 
thait the author of either saga was 
particulariy concerned with literary 
innovation or with specific literary ef
fect. In so far as a traditional formal 
structure existed for the writing of 
sagas, .both these sagas keep fairly well 
within the traditional limits. Njalssaga 
is more complex in its structure, for it 
is based on the three separate conflicts 
which anise from the central ,theme, 
but even so the way in which each parrt 
of the story is worked out accords in 
the main with tradition. Laxd::ela saga 
could almost be accused of possessing 
too formal a structure, in that the four 
dreams of Gu5run remove any element 
of uncertainty from the future develop
ment of her story, and could therefore 
cause the reader to .Jose some sympathy 
for her; except that suoh an accusa
tion would indicate some naivete on 
the part of the accuser. It is extremely 
unlikely that the authors of the sagas 
were concerned with realism in the 
modern sens·e of the word, but, even 
if they were, it would be necessary in 
this context to define realism rather 
carefully. In the thirteenth century 
few people would deny the possibility 
of the future's being revealed in 
dreams, and few would consider that 
dreams or other supernatural occur
rences were necessarily fantastic as op
posed to realistic events. But the real
ism of the sagas is not realism in the 
modern sense; it is rather an ap
preciation of .significant realitv. There
fore the formal structure of the sagas 
nrovided a kind of freedom, and did 
Pot necessarily impose any imag-inative 
hnit on the writers. This appreciation 
of si 0nificant reality was a part of the 
l'o1T1a

1 stn 1 rtnrP. not an attemnt to 
e r·;i n" from it. So there was nothin9; 
;,FOJ1f>'To11s in nlacing the homely 
r' ,i,,i',c of clailv life next to the stranp-e 
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events of dreams. The people of the 
sagas are described realistically; but 
the significance of their lives was in 
the order or pattern of life, where 
events, both natural and extraordii
nary, had meaning. ·what mattered 
was the pattern, the meaning of the 
event, and what was unnatural was 
not a fantastic incident but an incident 
without meaning: "My eyes are full 
of strange sights', he replied. 'I see 
the menacing fetches of many of Gun
nar's enemies. But there is something 
odd about them; there is ferocity in 
their look, but no punpose to their 
actions.'" (Njalssaga, 69). 

In these terms it would seem that 
the important events of the sagas 
should contribute essentially to the 
central theme, and, therefore, it may 
be ,p o s s  i b 1 e that the central 
theme of Laxd::ela saga is closer 
to that of Njalssaga than would at first 
seem obvious. Both sagas are concern
ed with violence, but not in the trad
itional way; ,they reject the violence as 
something wholly negative. This re
jection is itself questioned within 
N j,ilssaga, for no simple alternative is 
offered to the violence that prevails: 
"'But I wish I knew," said Gunnar, 
"whether I am any •the less manly than 
other men, for being so much more 
reluctant to kill than other men are.'" 
(54). Laxdxla saga appears to make 
the rejection complete, especially in 
61afr's refusal to take vengeance on 
Bolli for the death of Kjartan; but his 
moderation does not serve to prevent 
the further development of the trag
edy. Niall, who continuously preached 
moderation, and who attempted to 
sub.stitute the process of law for the 
pointless slaughter resulting from the 
blood feuds, was nevertheless only too 
well aware of the inevitability of cir
cumstances: "'But they will remember 
their o1d enmity and assault you with 
new hatred-and you wiH have no 

choice but to retaliate.'" (58). The 
tragedy was inexorable because it arose 
from human nature, from the refusal 
of the vast majority of people to act 
against the circumstances or to attempt 
to avert the fate they were bringing 
on themselves. In Laxdx1a saga the 
trouble came largely from outside Ice
land, the disruption was caused, at 
lea.st in part, by the travels abroad of 
the various characters. N jalssaga, in 
contrast, is concerned with a traged, 
which, in general, was self-sprung and 
self-destructive, the faults were inher
ent, and there was little outside in
fluence on which the violence could 
be blamed. This could reflect a change 
m historical outlook: Iceland fell 
through its own fault, not because of 
any threat from outside-in the end 
violence is always self-destructive. 

Such an interpretation of themes 
might have caused the authors to 
relegate the characters to the ,position 
of actors within the events, actors 
whose actions are wholly determined 
by the pattern of events, and who 
therefore lack any true individual 
personality. There is some evidence 
that this occurred to a certain extent, 
especially in the way certain characters 
are balamced and ,contrasted with 
others, e.g. in the way Guorun, Kjar
tan and Bolli in Laxd::ela saga seem 
to represent three different types, the 
heroic personality, the early mediaeval 
Christian (Celtic) personality and the 
late mediaeval chivalric pernO'Ilalitv 
But such a contrast need not be a 
denial of individual characterisation, 
for much of the interest of the story 
depends upon the relationships be
tween such fundamentally differing 
types, and the relationships are all the 
more complex because of the indivi
duali tv of the characters. 

As far as foreknowledge is concerned 
whether obtained from d r e a m s , 
second sight, or merely from shrewd 
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observation of circumstances, this 
again does not necessarily detract from 
the personality of the characters. The 
importance of such foreknowledge is 
that the characters do not act blindly, 
but understand fully the meaning and 
consequences of their actions. Such 
understanding becomes a:11 the more 
tragic because it cannot in any way 
s·erve to avert the inevitable results of 
the circumstances, and the characters 
realise this. The otherwise fairly 
simple and straightforward character 
of Gui5run becomes all the more com
plex for her foreknowledge of her own 
life. It may be this complexity, the 
realisation that her own motives ancl 
emotions had so little effect upon the 
events of her life, that :made her re
fuse, at the end of her life, to give ,1 

straight answer about which of her 
husbands she loved the most. It was ;· 
part of her tragedy that it did not 
matter which she had loved most. 
Njall's tragedy was perhaps that to 
know the course of events ahead of 
time is to suffer more rather than less, 
but he is heroic because in spite of his 
foreknowledge he still attempts to 
change the inevitable results. Unlike 

Gunnarr, he was neither simple nor 
,particularly honest, except that his 
deviousness •was an attempt to com
promi5e with rather than to deny the 
truth. His aim, the removal of phys
ical violence from the affairs of men. 
was more important than the heroic 
ethical code upon which the violence 
was based. His heroism was that he 
was prepared to work out his own 
compromise against all opposition 
even when he knew without any doubt 
that in the end such a compromise 
could not succeed. 

Both these sagas are available in the 
following Penguin translations:-

Laxiliela Saga: translated with an m
troduction by Magnus Magnusson 
and Hermann Palsson, 1969. 
Penguin Classics, Ll28. 

Njal's Saga: translated with an intro
duction by Magnus Magnusson 
and Hermann Palsson, 1960. 
Penguin Classics, Ll03. 

MR. AND MRS. V. BALDWINS□N HONORED 

:\fr. and Mrs. Vigfus Baldwinson of 
Vancouver, British Columbia, were 
honored by their family and friends 
at a dinner gathering in October in 
the auditorium of the Lutheran 
Church in Vancouver to mark their 
50th wedding anniversary. Close to 
200 people attended. 

Both were born in Iceland, J\fr. 
Baldwinson coming to Canada in 1903 
and Mrs. Baldwinson in 1910. Mr. 
Baldwinson enlisted in 1916 in the 
223rd Overseas Battalion, Canadian 
Scandinavians, in the spring of 1916 

and served in the army till 1918. 
:'.\Ir. and Mrs. Baldwinson were mar

ried November 11, 1918, by Rev. Har
aldur Sigmar, then Lutheran pastor at 
·wynyard, Saskatchewan. They had five
sons, ·walter who lost his life in the
Second '\<\Torld '\\Tar, Franklin in Cali
fornia, John in Edmonton, Alberta,
Verne in Portage la Prairie, Manitoba,
and Chris of Vancouver.

:\fr. Baldwinson was a baker by
trade and over the years worked at
'Winnipeg, Regina, Wynyard and Van
couver.
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IUELANDIU WINNIPEG 1970. ANTHR□ P□ L□GY IN AN 

URBAN SETTING 

by Edwin 0. Anderson, Graduate Stu dent, Dept. of Anthropology, U. of M. 

One of ,the graduate classes in an
thropology at the University of 1\Iani
toba this past year dealt with the 
methods utilized in conducting studies 
of man. The orientation of the course 
was toward the urban setting, and the 
instructor, Dr. John S. Matthiasson, 
had formulated an instructional ap
proach that would allow us to sup
plement classroom discussion w,ith 
practical experience in the basic steps 
underlying a more complete research 
project in an urban community. 

Each member of the class was asked 
to select an ethnic group with the only 
restriction being that it could not be 
Indian or Eskimo. It was our objective 
to identify, if possible, the boundaries 
and basic structures of such groups 
as they exist today. I selected the Ice
landic community. 

Not being familiar with '\\Tinnipeg, 
my choice of the Icelandic people 
stemmed primarily from the similarity 
of my own Norwegian-American her
itage to that of the Icelandic Canadian. 
Certain aspect, of commonality exist 
between these two Scandinavian 
peoples that I felt would be of as
sistance in attaining the objectives of 
this project. At the beginning I was 
not aware of the full implications of 
undertaking such a study in the urban 
context. My research experience up 
to this time had been with Eskimo 
communities in the Canadian Arctic, 
and it is far simpler to approach such 
studies when the majority of the Yil
lage residents are included in the 
population under consideration. 

In traditional terms, anthropological 
study frequently included only in
digenous populations throughout 
widely separated areas of the world. 
For example, in North America ef
forts were concentrated on the vari
ous Indian and Eskimo groups. The 
interest in these peoples still remains 
a,n important part of anthropology. 
However, ,the growing complexity of 
our contemporary urban society dic
tates that we concern ourselves in 
greater proportion ·with the human 
elements making up the cities and na
tions of the world as we know it today. 
Through such a .study of man may 
develop a key to the understanding 
necessary to afford unity among men 
·while at the same time allowing main
tenance of a national or cultural her
itage.

Metropolitan Winnipeg provides an 
excellent example of the complex 
composition of a modern Canadian 
city. Here we find large numbers of 
people belonging to vadous ethnic 
groups, based on nationality or rel
igion, living together in an urban en
vironment. There are Icelanders, 
Ukrainians, Italians, French, English, 
Mennonites, Polish, Jewish and North 
American native peoples brought to• 
g-ether as members of the '\Vinnipeg 
community. This is only a partial list
ing: there are many others. One prob
lem is the identification of each group 
and the accumulation of information 
that will be meaningful when related 
to cthe totality of a particular situation. 
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To gain the necessary background 
for my attempt to identify the Iceland
ic community a•s it exists in Winnipeg 
today, the first part of this project wa8 
directed toward familiarizing myself 
with the historical information relat
ing to Icelandic Canadians and par
ticularly the development of the com
munity in ·winnipeg. The histories 
written by vV. Kristjanson ancl Judge 
"\,V. J. Linda! provided a basic foun
dation. Also of considerable initerest 
was a paper written by Leigh Syms 
for a graduate anthropology course at 
the University of Manitoba in 1968 
which treated the compos1t10n of 
ethnic groups. Syms .presented, in con
densed form, an outline of boundaries 
for the Icelandic population from the 
earliest arrivals through the period of 
the most concentrated activity, the 
I 930's and I 9,10'.s. The map included 
with his paper suggested that the area 
of l\Ietropolitan vVinnipeg- ·which 
should receive mv immediate attention 
included the �-ic:inity of Sargent 
A vemie, once known as "Icelandir 
;\fain Street", from Sherbrooke Ave .. 
west to Dominion. The center of 
activitv in earlier clays was purported 
to he the intersection of Sargent anr1 
Victor. 

In late January, ·\\'hen I began mv 
investigation, rny initial problem ,l'as 
hm1· to make contacts with the mem
bers of the ccnmrnnitv I ,rishetl to 
study. I hoped to learn' something- bv 
driving through the area, but s001� 

found that it ·was not possible to 
identify the area as Icelandic lw the 
types �f stores or the names on �tores 
and other businesses. -:\Iv reaction ,,·a, 
that old "Icelandic ;\fain Street" w:1s 
as as ;my other business area 
"\\'ith a mixture of nationalities in
volved in mrnership. 

Although I had attended Sunday 
services at the First Lutheran ChurdL 

the progress that I hoped to make in 
reaching members of the Icelandic 
community seemed to stand still. The 
weekly progress reports in class seem
ed doubly difficult knowing that Dr. 
Matthiasson was so familiar with the 
background of the Icelandic people 
in this particular area. 

The fin,t major break-through re
sulted from a conversation with Mrs. 
H. Skulason in the Icelandic Collec
tion at ,the University of Manitoba
Dafoe Library. She told me of the
meeting places, the Icelandic organi
zations, and the coming convention of
the Icelandic National League to be
held in the First Lutheran Parish Hall
later in February.

:\frs. Skulason had mentioned that 
open houses were held at the Icelandir 
club rooms located in the old Jon 
Bjarnason Academy on the first and 
third Saturday afternoon of each 
month. I decided to drop in but ex
perienced .some difficultv in findin,r 
the rig-ht place. Much of the old a�� 
ademy is now converted to apartment, 
and after convincing myself that I was 
in the ,nong place a woman from one 
of the apartments told me the rooms 
11-cre in the basement and to follow
the sounds of conversation. There
were no signs that indicated anvthing
about connections ·with Ice-lanclic
organi1;1tions, which struck me as be
ing rather unusual.

The Yisit turned out to be both 
interestin,g and informative as several 
club members were there awaiting- the 
start of a meeting- being held l2ter that 
afternoon. I regretted not being ahle 
to read Icelandic for I was shmn1 the 
-vast collection of Icelandic literature 
in their library. Having some prior 
knowledge of the history of the Ice
landers in Manitoba and vVinnipeo-

o 

enabled me to a.sk questions that filled 
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in gaps which sometimes arise from 
reading the history of a people. 

An aspect beginning to take shape 
as one major question was the part 
younger people were taking in the 
contemporary Winnipeg Icelandic com
munity. I found that there had been 
a major movement of Icelanders in 
Winnipeg west into the suburb of St. 
James-Assiniboia, and that St. Steph
ens Lutheran Church on Ness Avenue 
had been established to serve many of 
these families. A visit with the pastor 
provided insights into the question 
of the amount of retention of Icelandic 
heri.tage by the younger people. 

Perhaps of even greater interest, 
given the scope of our class project. 
were his comments on the boundaries 
of the contemporary Icelandic com
munity. These were extremely detai�
ed and warranted follow-up had this 
research project been extended beyond 
a course exercise. In general the out
line of the present day Icelandic com
munity seems to follow the same pat
tern established many years ao-o. 
"\Vhere there was an exi)an�ion of tl1e 
initia 1 cornmunitv into the suburbs, 
those involved in' such mov..:ments re
tained the tendencv to cluster into 
specific areas. 

One of the most interesting experi
ences in nw survey of the contempor
ary Icelandic community came from 
attending- some of the evening con
certs during- the Icelandic National 
League meetings. The first of these 
wa.s held on February 26, 1970. 

Mv first impression was the friend
liness extended by the people I met 
upon arriving-. After explaining who 
I was and ·why I had come to their 
meeting that evening- even though 1 
did not understand Icelandic, I found 
even-one most helpful and willin2; to 
explain ,d1at was happening. Perhaps 
they thought it odd that I would be 

willing to sit through a program while 
not understanding a word, but I found 
the opportunity to meet and talk with 
people more than enough to keep me 
interested. As I left, the aroma of 
freshly brewed coffee drifting up from 
the lunch room of the Parish Hall 
made me wish that I did not already 
have other plans for later that eve�
ing. I made a mental note not to pass 
up an opportunity like that again. 

The following evening the concert 
was sponsored by the Icelandic Can
adian Club and, with the exception of 
one part of the program, it was present
ed in English. Of course this made it 
far easier for non-Icelandic speakers, 
but it should be pointed out that lan
guage difference the night before had 
not been the barrier that some might 
consider it to be. Further, the second 
evening, I believe I missed the contact 
with people made necessary by the 
need for translation. This time I did 
make a point of getting down for 
coffee, and I was not disappointed. 
The Icelanders and the Norwegian,; 
certainlv know how to brew good 
coffee. 

These evening concerts did not 
provide me with a great deal of infonn
ation on the boundaries of the Ice
landic population in "\Vinnipeg, but 
they did furnish me a better under
standing of the people themselves. The 
comments gathered from the many 
cmn-ersations during the two evenings 
provided insights into the Icelandic 
peoples' roncept of their heritage and 
their desires to see this heritage con
tinued. These insights are extremely 
relevant in anthropo1ogv, ,d1ether the 
groups being worked with are located 
in native settlements or members of 
the urban community. Through such 
understanding it may be possible to 
analyze the trends that have brought 
about the change in the structure of a 
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particular ethnic community over the 
years. 

There are several possibilities that 
may be considered potential factors in 
the change of attitude among con
temporary Icelanders. I did not feel 
that it was possible to identify the 
strong ties between the people and 
their heritage that were reported to 
exist earlier. Perhaps this reduced 
identity may be aHributed to the 
length of time the Icelandic people 
have been in ,this area, the number 
of intermarriages with other ethnic 
groups and the decreased use of the 
kelandic language by younger mem
bers of the community. In reality what 
is likely happening is a combination 
of these elements and perhaps others 
tha,t could only be reveacled by a mor
detailed study of the communfry than 
time allowed or was the objective of 
this course. It has also been suggested 
that a reduction in the number of new 
immigrants of Icelandic heritage has 
.played a significant role in the reduced 
retention of outward displays of Ice
landic culture. 

It would be inaccurate to say that 
Icelandic culture in the Winnipeg 
area is dying out. More correctly it 

reached a peak, levelled out and in the 
levelling out process became more 
subtle in it's expression. The under
lying tone in many of the contacts I 
made was the need for a revitalization 
of ethnic sensitivity. Attempts at such 
a revitalization are indicated in a re
newed interest in bringing younger 
members of the community into the 
organizations that support retention 
of the Icelandic cultural heritage. A 
major step toward the accomplishment 
of this is the organization activities. 
The use of English may well be a unih
ing factor and instrumental in keep
ing Icelandic tradition viable in the 
fast changing urban surrounding. 

I would like to thank the members 
of the Icelandic community with whom 
I had contact for their generous display 
of hospitality. In particular, I wish 
to extend a special thank you to Dr. 
John S. Matthiasson, Mrs. H. Skula
son, Mr. H. Thorgrimson, Professor 
H. Bessason, and Pastor Win Mott.

Their helpful suggestions made lit far
easier for me to gain the essential

background for my brief survey of
boundaries and basic structures of an

ethnic group in urban surroundings.

BIBLIOGRAPHY 

KRISTJANSO'.\T, W. 196:, 

LINDAL, W. J., 1967 

SYMS, LEIGH, n.d. 

The Icelandic People in Manitoba, w·allingford Press, ·winnipeg 

The Icelanders in Canada, Viking Printers, 'i\'innipeg 

The Icelandic l\fanitobans: An Immigrant Ethnic Group in the 

Process of Assimilation. 

Manuscript for Ethnohistory Seminar (1968), Department of 

Anthropology, University of Manitoba. 

THE ICELANDIC CANADIAN 61 

IN THE NEWS 

NEWS F'R□M BRITISH COLUMBIA 

LAURA ARNASON, PRINCESS OJ' 

THE ICEL. CANADIAN CLUB OF 

BRITISH COLUMBIA 

Laura Arnason 

l\Ii.-;s Laura Arnason, of Vancouver, 
British Columbia, has been named 
Princess of the Icelandic Qanadian 
Club of British Columbia. 

"\\
7innipeg-born, :\Liss Arnason is the 

daughter of former v\Tinnipeg residents 
Olgeir (Al) and Shirley Amason, and 
the granddaughter of l\frs. Sigridnr 
Arnason, also a former Winnipeg res
ident but now living in Reykjavik, 
Iceland. 

Miss Arna.son is the twenty-ninth 
princess of the Club, which has exist

ed under a variety of names since 1908. 

The function of the princess is to greet 
guests at the Club and to help main

tain the bond between dub members 

and the home of their forefathers by 
wearing the historic costume at dub 
gatherings. 

Eighteen-year old Miss Arnason 1s 
a clerk in the Vancouver branch of 
the Eaton Stores. 

* 

THE ICELANDIC CANADIAN 

CLUB OF B. C. PROJECTS 

As reported at the last annual 
meeting, funds have been established 
to pay for a number of projects of a 
continuing nature . 

Donations are still needed bv our 
Scholarship, Library and (Princess) 
costume funds. 

The Scholarship Fund provides 
interest earnings which each year are 
used to pay for as many scholarships as 
po,sible for young Icelandic Canadian 
students. The fund (now $5,100.00) is 
about half way to its goal of $10,000. 

The ne·wer Costume Fund has bare
Iv started. It has a target sum of about 
$500.00, which is roughly what the 
club has been quoted for the authentic 
Icelandic costume with jewelry. So far 
the fund stands at $21.00. 

The Library Fund, which has yet to 
receive its first donation outside of 
regular club funds, could become a 
significant club activity. "\\Te hope to 
establish a fund from which interest 
earnings will provide for books in 
English by or about Iceland and Ice
landers. The books will be donated 
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by the club to the Vancouver Public 
Library and the libraries of our two 
universities. 

So far, the club has arranged for 
copies of magazines to be sent each 
publication date to the libraries. At 
present, these are Atlantica, Iceland 
Review and the Readers' Quarterly of 
Contemporary Life and Thought in 
Iceland. 

\Ve are looking forward to being 
able to add other publications, prob
ably translations of Icelandic Sagas 
and modern works, as time goes by. 

* 

SCHOLARSHIP WINNERS, ICE

LANDIC CAN A.DIAN CLUE OF 

BRITISH COLUMBIA 

Janice J. Evans 

Miss Janice J. Evans and Bjarni V. 
Tryggvason have won the annual $JOO 
scho:arships of the Icelandic Canadian 
Club of British Columbia. 

The two young scholars ·were award
ed the scholarship.s recently at the an
nual general meeting of the club in 
Vancouver. 

Miss Evans, 18, of south Vancouver 
IS the granddaughter of the late 

Magnus and Jakobina Nordal, of 
Manitoba's Bru district near Cypress 
River. Her parents are '\,Villiam and 
Agnes Evans. 

Born in St. Catharines, Ont., Miss 
Evans graduated from David Thomp
son Secondary School this year and is 
attending the University of British 
Columbia and majoring in physical 
education. 

During her secondary school she 
combined excellence in the classroom 
and on the playing fields. She was 
named both the most outstanding ac
ademic student of her school and the 
most inspirational athlete of 1969. 

As a pitcher with the '\Vomen's Soft
ball League she was named the most 
out.standing player of the year in the 
British Columbia Festival of Sports. 
During her last year at Thompson she 
set a record for the 880 yard track 
event. 

As well as the club scholarship she 
won the Nancy Green Scholarship and 
scholarship a,\'arded to the most out
standing academic student at her 
school. 

* 

. "1 ryggva�ou 

Bjarni Valdimar Tryggvason, 25, IS 
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the son of Svavar and Sveinbjorg 
Tryggvason of Richmond, a Vancouver 
suburb. He was born in Reykjavik, 
Iceland, and attended Steveston Sec
ondary School, near Vancouver. 

Now in his third year of engineer
ing at the University of British Col
umbia, Bjarni'.s specialty is engineer
ing physics. He plans to study that sub
ject further in post graduate work in 
England when he receives his degree. 
He is the holder of a commercial 
pilot's licence and is a past officer of 
the UBC Flying Club. He also serves 
as treasurer of the UBC branch of the 
Engineering Imtitute of Canada. He 
is married with no children. 

The scholarship presentations were 
made by Dr. R. E. Helgason, chairman 
of the scholarship selection committee 
for the club. 

* 

NEW SLATE OF OFFICERS, ICE

LANDIC CANADIAN CLUB OF 

BRITISH COLUMBIA 

Manitoba-lmrn Pall K. I. Johannes
son, 52, has been re-elected here to 
serve a second one-year term as pres
ident of the Icelandic Canadian Club 

WITH COMPLIMENTS OF 

Sir nrdson Fisheries Ltd. 
Producers of Lake Winnipeg Fish 

Telephone 378-2456 

RIVERTON MANITOBA 

of British Columbia. 
A representative of a major oil 

company, Johannesson came to B.C. 
in 1947. His father was the late Ing
olfur Johannesson, of Baldur, Man. 
His mother Sigrun, is a Baldur res
ident. 

New vice-president of the 250-mem
ber club is Gustav Tryggvason, 28, a 
native of Iceland who came to Canada 
with his family in 1953. He is the son 
of 1\Ir. and Mrs. Svavar Tryggvason 
and is attending the University of 
British Columbia in post graduate 
studies in business administration. He 
now holds an l\LA. in sociology. 

Other members of the club's new 
executive are: Eirik Eirikson, cor
responding secretary; Mrs. R. E. 
(1\Iargaret) Helgason, recording sec
retary; Connie Anderson, treasurer; 
Oscar Sveinson, membership secretary; 
1\frs. E. B. (Frances) Johnson, social 
convenor; Mrs. L. 0. (Heida) Hansen, 
assistant social convenor; O1geir (Al) 
,\mason, public relations secretary 
and Harold Sigurdson, a.5sistant public 
relations secretary. 

This is the six,ty-third year of activ
i tv bv B. C. Icelandic Canadians in 
t!{e club which has existed under a 
variety of names since 1908. 

P. T. GUTTORMSSON 

B:1rrister and Solicitor 

;\"ntary Puhlir 

1040 GRAIN EXCHANGE BLDG. 
WINNIPEG, MANITOBA 

Office 942-0678 Res. 453-1820 

Subscribe to The Icelandic Canadian 
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"SEASON'S GREETINGS" 

Cor. Academy Rd. and Wellington Crescent Phone 
452-2806 - 3 lines

Academy Road Service Ltd. 

E. R. (Earle) HIEBERT, Manager 

MANITOBA MOTOR LEAGUE SERVICE 

- We Specialize in Simonizing -

SEASON'S GREETINGS 

YOUR INVESTORS REPRESENTATIVES 

"your best friends financially" 

if //Welftou
SYNDICATE LIMITED 

HEAD OFFICE! 280 BROADWAY, WINNIPEG 

RICHARDSON & COMPANY 
BARRISTERS AND ATTORNEYS AT LAW 

GREY RICHARDSON, Q.C. J. F. REEH TAYLOR LL.B.
CHARLES R. HCBA'.\'D, LL.B. W. SCOTT WRIGHT, Q.C.
\\'ILLI.Uf NORRIE, lL\., LLB. ·wALTER J. KEHLER, IL\ .. LL.B.
GARTH ;\f. ERICKSON, B.A., LL.B. G \RRY R. S:\f!TH, 1L\ .. LLB. 
JAMES H. COOK, B.A., LLB. DA. VID I. MARR, B.Sc., LLB. 

PHILIP L. ASHDOWN, B.A., LL.B., M.B.A. 

Counsel: BERT V. DICHARDSOX, Q.C. 

274 Garry Street, Winnipeg l Phone 957-1670 
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NEWS IN GENERAL 

MISS PEGGY TURNER AWARDED son ,formerly of vVynyard, Saskatch-

A FEDERAL SCHOLARSHIP ewan. 

Peggy Turner 

Miss Peggy Turner, of vVinnipeg, 
and a I 970 graduate of the U niversitv 
of ::\fanitoba has recently been award
ed a substantial Federal Government 
scholarship, based essentially on her 
academic standing. She is enrolled at 
the University of Manitoba m a 
.\fasters' of Social vVork Program. 

l\fis., Turner pursued her high 
school studies at River East Collegiate, 
North Kildonan. Extra curricular in
terests have included ballet and piano. 

She is the daughter of l\fr. and Mrs. 
(Kristnm) Turner, of .\Iontreal. l\fa
ternal grandparents: the late l\Ir. 
Steingrimur and l\frs. J akobina John-

* 

SCHOL\RSHIP IN ME.\IORY OF 

ALDA PALSSON, PIANIST 

Alda Palsson, a daughter of the bril
liant piano teacher in vVinnipeg in the 
earlier years of the century, Jonas Pak 
son, was embarked on her music career 
in 1943 when she went to Toronto to 
study piano with the famed pianis� 
.\Iaclame Lubka Kolessa. Her four 
years at the Toronto Conservatory 
,rere all on scho'.arships. In her second 
year she ,nm the Hazel Ireland Eaton 
scholarship and a medal. 

Alda Palsson 

In 1945, she -won the Toronto Con
servatory of l\fusic gold medal as the 
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head of her class. She received the 
Royal Conservatory Artist Diploma, 
the highest degree at the Department 
of Music of the University of Toronto. 

Miss Palsson taught piano at Haver
gal Girls' Private School in Toronto 
for nineteen years. During these year, 
she appeared in public on numerous 
occasions in many ci6es in Canada, 
receiving consistent acclaim from music 
critics. 

Miss Palsson's outstanding career 
came to an untimely end with her sud
den death on June IO, 1970. The 
graduates Association of Havergal 

School, 'The Old Girls of Havergal" 
are establishing a music library at the 
school in her memory. -W.K. 

* 

ERIC STEFAN SIGURDSON 

AWARDED ICELANDIC FESTIVAL 

OF MANITOBA SCHOLARSHIP 

Eric Stefan Sigurdson has been 
awarded a $100.00 Icelandic Festival 
scholarship. 

:.\Jr. Sigurdson was born in Man-

funeral home 
843 Sherbrook Street, Phone 774-7474 
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itoba, but his youth was spent in Ont
ario. He attended the Northern Col
legiate Institute and Vocational School 
at Sarnia, grades 9 to 13. He was an 

The 
true way 

to 
bank 
today 

Combine a True Savings Ac
count, paying an attractive 
interest rate, with a low cost 
True Chequing Account .  Get 
more interest on savings, save 

on chequing, too. 

Bank of Montreal 
Canada's First Bank 

honor student throughout and was 
active in sports including soccer, foot
ball, curling, basketball, and volley
ball. He was captain of the School 
Cadet Corps. and was President of the 
Students' Council. 

He attended the University of Wes
tern Ontario, graduating with a B.A. 
degree. The following year he taught 
at the Central Collegiate Institute. 

Then followed two years with the 
Canadian University Service Overseas 
(CUSO) in Ghana, West Africa. He 
was rated by CUSO officials as one of 
their really outstanding volunteers. 

He is now studying medicine at the 
Faculty of Medicine, University of 
Manitoba. 

His parents are Baldur Sigurjon Sig
urdson and Doreen Mavis Sigurdson 
(nee Hayden). 

* 

THE ICELANDIC CANADIAN 

EDITORIAL BOARD, 1970 

Editor-in-Chief Emeritus: 
Hon. Walter J. Lindal, Q.C. 

WALK - WORK - IN COMPLETE COMFORT 
HEALTH SPOT SHOES FOR WOMEN 

26.00 PR, Size� 101h and over, $1.00 extra 
Available in Black, Bmwn or ,Vhit" Kid 

FOR MEN - in Black or Brown - $31.00 pr. 

!al Proper foot support 

e Balanced body weight 

e Cnrrect posture 

e Re[d lr:.m painful 
corn, �:;1.J caH,n1�cs, 

"YOU ARE AS YOU:.'\G AS YOL'R FEET'' 

CDON 
492 MAIN STREET 

L
SHOE 

sToRE lrn. 
PHONE 943-4604 
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KEITH MAGNUSSON, OF THE 

BLACK HAWKS 

Having been told that Keith Magnusson of the Chicago Black Hawks hailed from Saskatchewan and that he was Icelandic, we wrote to him, asking for biographical details. Keith's reply informed us that he is not of Icelandic ,but Swedish and Norweaian descent. He was born at 
t, \Vadena Saskatchewan, and attended school in Saskatoon and at the University of Denver. He began playing hockey when he was four years old. 

Keith is not of Icelandic descent, but he is first cousin, and we wish him continued success in his hockey career. 
* 

U. OF M. GRAD POSTED TO

KENYA BY OTTAWA 

Clare Sammons, an engineering graduate of the universities of Manitoba and Alberta, was appointed technical curriculum consultant of vocational education in Nairobi, Kenya, under the sponsorship of the Canadian international development agency. Mr.. Sammons and his family will be in Kenya for two years. He is the son of 
Crescent Creamery 

Limited 

Dealers in "Quality Gi,arded" Dairy Products for over 60 years 
MILK CREAM - RUTTER ICE CREAM 

Phone SUnset 3-7101 
SEASOJ\''S GREETINGS - to all our Friends :\IOVING PACKING STORING 

BEAVER MOVING & STORAGE 
Member Allied Van Lines 

l 2190 NOTRE DAME AVE., WINNIPEG 
---�-�nherg, \Lrnager. PHO::\:E 786-6081 
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Mr. and Mrs. B. J. Sammons, Haney, Street, Charleswood, and the ._,,randson of the late Mr. and Mrs. J. J. Samson. 
* 

STEFAN SOPHER RECEIVES $5,000.00 SCHOLARSHIP

Stefan L. Sopher 

Mr. Stefan L. (Ste£) Sopher, son of Mr. and Mrs. V. Sopher, 419 Rosser Avenue, Selkirk, recently graduated with a degree of Bachelor of Science in Health, Physical Education and Recreation at Northern University of Marquette, Michigan, U.S.A. At the graduation it was announced that he was the recipient of a $5.000 Mott Foundation Scholarship for the 1970-71 school year, for his Master's study in his chosen field. Mott fellowships are available to applicants who have demonstrated leadership ability in various roles in education and who have an interest in community education. The Mott Leadership Training program was established in 1964, to meet pressing demand for community sch�ol trained personnel. The commumty 

school concept, which originated in Flint, Michigan, has attracted increasing national attention. Stefan's parents, Valdimar aml Gislina Sopher, are both Icelandic. Valdimar Sopher grew up in Riverton, Manitoba, adopted the name of his foster parents. Mrs. Gislina Sopher is the niece of the late Stefan Einarsson, former editor of Heimskringla. 
* 

KAREN PATRICIA WILKINSON 

PHARMACY GRADUATE 

Karen Patricia Wilkinson 

Karen Patricia received her Bachelor of Science degree in Pharmacy at the lJ niversity of Manitoba in l\Iay, 1970. Karen Patricia is the daughter o[ the late \Valter John \Vilkinson and granddaughter of l\Irs. Karen \Vilkinson of \Vinnipeg. Her great-grandparents on the Icelandic side were Petur and Sigurbjorg Petursson, Petu:was a member of the earliest pioneer families in Gimli. 
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eeason's (.fgrrrtings 

to all our 

3Jcelanbtc jf rirnbs 

MANI'TOBA ROLLING MILLS 
DIVISION OF DOMINION BRIDGE COMPANY LIMITED 

Alec Tricity-your 

versatile servant 
In almost everything that you do in your 

home electricity plays an important part. It 

helps you clean and cook, gives you a constant 

supply of hot water, drives away night-time 

darkness, entertains you through electronic 

mediums, and e,·en supplies comforting warmth 

in the cold Seasons. And this reliable helper, 

yours to command, comes to you for just pennies 

per clay. It's ,:ife, clean, dependab:e trulv 

\'(•Ur vcr...,atile servant. 

MANITOBA HYDRO 
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MRS. F. H. GOLDSMITH 

RECEIVES AW ARD 

Mrs. F. H. Goldsmith, daughter of 
the late Mr. and Mrs. Ben Melsted of 
Gardar, North Dakota, was recognized 
and honored this fall for her outstand
ing contributions to her community at 
Eugene, Oregon. She was named by 
the Council of ·women's Organizations 
and received recognition at the Senior 
·women Award luncheon. In an article
about Mrs. Goldsmith the Eugene
Register-Guard said:

"Ellene Goldsmith and her husband, 
Francis Goldsmith, Eugene school 
teacher, have three grown children, 
Robert, Sigrid and Sandra. The Gold
smiths reside at 1351 Lawrence Street. 
She is division chairman of nursing 
and home economics at Lane Com
munity College and has a baccalaurate 
degree in nursing from the University 
of Minnesota and a master's degree in 
health education from the University 
of Oregon. 

Mrs. Goldsmith was a school nurse 
and health instructor in Eugene until 
1957 when she organized the practical 
nursing program in Eugene Vocational 
-Technical School. When the school
was absorbed in Lane Community
College she became division chairman
and organized and administered the
practical nursing program, co-ordinat
ing academic efforts witih clini_cal ex
perience at Sacred Heart Hospital. 

She planned and organized the first 

Community Home Health Aid courses 

and helped plan the associate degree 

nursing program at Lake Community 

College. 

Mrs. Goldsmith worked with the 

state board of health and Lane Coun

ty medical advisory committee in form

ation of the Home Health Service 

Agency. She is a member of the Meth
odist Church." 

* 

RICHARD S. STEINOLFSON, 

Ph.D. IN AEROSPACE SCIENCES 

Richard S. Steinolfson, formerly of 
.\fountain, North Dakota, received his 
doctor of philosophy degree in aero
space engineering sciences £rm the 
University of Colorado, Boulder, at 
summer commencement exercises. His

thesis was Plasma Acceleration and 
Shock Formation by Electromagnetic 
Force Fields. 

Son of Mr. and Mrs. Steinolfson, 
now of \V. Fargo, North Dakota, he 
earned his bachelor of science degree 
in mechanical engineering at the Uni
versity of North Dakota in June, 196.�, 
and his master of science degree in 
aerospace engineering science at the 
University of Colorado in January, 
1967 . .\Ir. Steinolfson graduated cum 
laude from the University of North 
Dakota and was elected to the Sigma 
Tau honorary engineering fraternity. 
During his last three years at Colorado 
he was supported by a fellowship from 
the Atomic Energy Commission. 

During the summers of 1964, 1965 
and 1966 l\fr. Steinolfson was employed 
bv ·western Electric Company, Omaha, 
Nebraska, the Pacific Missile Range, 
Point Mugu, California, and the 
Lawrence Radiation Laboratory, Liver
more, California, respectively. He is 
now employed at the Florida Reserach 
and Development Centre of Pratt and 
·whitney Aircraft, West Palm Beach,
Florida.

Mr. Steinolfson is married to the 
former Faye Troftgruben, daughter of 
1\fr. and Mrs. Harold Troftgruben, 
Edinburg, North Dakota. They live m 
\Vest Palm Beach. 

*
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Independent Fish Co. Ltd. 

Wholesale Dealers in 

FRESH, SMOKED and FROZEN FISH 

Frozen Citrus Juices, Fruits & Vegetables 

91 l SHERBROOK ST. \\T:\:-.-IPEG 2 

Phone SPrucec 4-4547 

NORTH STAR CO-OP 
CREAMERY & CHEESE PLANT 

ASS'N LTD. 

NORTH STAR FOOD LOCKERS 
Makers of Canada First Grade Butter 

Finest Bacon, Ham and Mutton Curing 
and Smoking 

ARBORG MANITOBA 
Creamery 376-5562 Locker 376-2307 

VIKING PRINTERS 

868 ARLINGTON ST. 

Phone 77 4-6251 

DR. G. KRISTJANSS□N 

Physician and Surgeon 
PHO'.\;E SPruce 2-9153 

WESTBROOK MEDICAL CENTRE 

Logan and Keewatin 

Wiunipeg 3. Manitoba 

RAMSAY-MATTHEWS 

LIMITED 

103 Medical Arts Building,

(Guild) Prescription Opticians 

L-�--"-v_1_N_N_'1_P_E_c ____ _

Flowen Telegraphed
,,.... 

Ever> where .: 

310 DONALD ST. PH. 942-3404-5-6 

ARLINGTON PHARMACY 

PRESCRIPTIONS 

POST OFFICE 

Sargent and Arlington 
Phone 783-5550 

Winnipeg, Man. 

S. A. TH□RARINS□N 
Barrister and Solicitor 

2nd Floor Crown Trust Bl<l�. 

364 Main Street 

OFFICE PHONE 942-7051 - Winnipeg 

Your Neighborhood Taxi 

GREETINGS 

FROM TWO BROTHERS 
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HECLA PROVINCIAL PARK 

Hecla Provincial Park is being developed as a unique marine park for theCanadian prairies, under the CanadaManitoba Interlake FRED agreement.The park includes the Lake Winnipegislands of Hecla, Black, Deer and dozens of smaller islands, as well as thelake area in the vicinity. 
The idea of developing these islandsas a provincial park was initiated bythe islanders themselves. Icelandershave lived and farmed on Hecla Island and fished in the waters of Lake-Winnipeg since 1876 but in recent decades the old way of life could nolonger support the community. Intheir search for new economic possibilities, the islanders made petitionsand suggestions whioh prompted theprovincial government to consider Hecla and its neighboring islands as a 

tourist destination area. "\Vork on the new park began inSeptember. An Interlake ManpowerCorps crew began clearing brush fortwo roads in the Gull Harbour area atthe northeast tip of the island. Oldbuildings are being dismantled andthe remodelling of a tourist lodge, theCantoba Club, is under way. A contract for construction of a causewayfrom the mainland to the island hasbeen awarded. 
Over the next seven years, $3.5 million will be spent on development ofthe park under the FRED program. In addition to recreation of the traditional fishing village at Hecla to preserve the Icelandic heritage, development plans include facilities for boating, camping, swimming, trail riding,golfing and nature interpretation. 

-Tribune.

BEST WISHES FOR A 

3Jopous �bristmas & �appp jf}etu irar! 
TO THE PEOPLE OF GIMLI ... 

from 
Mayor and the Council of the Town of Gimli 

SEASON'S GREETINGS 

TO DUR ICELANDIC FRIENDS 

FROM 

MANITOBA SUGAR t0!1PANY LTD. 
WINNIPEG 19, MANITOBA 
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SEASON'S GREETINGS 

Goodbrandson' s 

Transfer Ltd. 

DAILY SERVICE - CARGO INSURED 

Phone 482-3183 - SELKIRK 

Phone 582-1826 - WINNIPEG 

SI<.ASON'S GREETINGS ... 

BENJAMINSON 
CONSTRUCTION CO. LTD. 

1425 Erin Street 

Phone 786-7416 

Season's Greetings . 

from 

MR. and MRS. G. F. JONASSON

132 Oak Street 

Winnipeg, Manitoba 

Season's Greetings 

MUIR'S DRUG STORE 

* 

JOHN CLUBB & ROY BREED 

FAMILY DRUGGISTS 

* 

HOME & ELLICE 774-4422

SEASON'S GREETINGS 

GIMLI HOTEL 

2nd and CENTER 

GIMLI MANITOBA 

SEASON'S GREETINGS 

from 

D□ MINl □NiS□ UDACK 
FUR AL:CTION SALES LTD 

• 

William and Princess 

Ph. WHitehall 3-3591 Winnipeg 
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MRS. J. KERR WILSON PRES
IDENT WEDNESDAY MORN. 
ING MUSICALE 

Since the establishment of the '\Ved
nesday Morning Musicale in 1932, this 
organization has devoted itself to the 
promotion of music, especially origin
al compositions by Manitoba cmposer.s. 

The group has about 200 members 
and its president is Mrs. J. Kerr Wil
son. 

The organization also encourages 
young artists by presenting them with 
an annual scholarship and introduces 
Manitoba artists at recital programs. 

Providing an opportunity for listen
ers and performers to enjoy music is 
another aim of the organization. 

They have a wide selection of art
ists who will perform throughout the 
coming season. 

* 

GRADUATES, SPRING 1970 
Convocation, University of Winnipeg 

BACHELOR OF AR TS 
Jonina Rose Anderson 
Lorna Mary Eggertson 
Mary Diane Fridfinnson 
Catherine Ann Hansen 
Valerie Jo-Anne Olafson 
Frederick Wayne Stephenson 

University of Saskatchewan 
Saskatoon, Saskatchewan 
BACHELOR OF ARTS
Edith Bina Olafson, Dafoe, Sask.

The Pelly Trail School Division pro
ject involves the hiring of a community 
schools co-ordinator to explore ways 
in which the facilities and resources 
of a rural school division, along with 
those of the wider community, can 
be more effectively used in meeting 
learning and leisure-time needs of all 
residents. 

Johannes Laxdall, of Arcola, Sask., 
has been appointed co-ordinator of 
this project. Mr. Laxdall, a 1961 grad
uate of Manitoba Teachers College, 
helped introduce the concept of com
munity schools .into the Seven Oab 
School Division in 1962. He has spent 
the last four years doing post-graduate 
training and working within the Flint, 
"'.\fiohigan community ,5chools program. 

* 

Lucille Amason, of Gimli, placed 
second in the "Winnipeg Folkloram;i 
"Queen of the Foklorama" contest 
la-;t August, and was named "First 
Princess". Some 22 ethnic groups were 
represented. 

"'.\Iis.s Amason is the daughter of 
::\fr. and Mrs. V. M. Amason, of Gimli. 
She is presently attending the Uni
versity of Manitoba. 

* 

0. P. Sigurdson, of Ariborg, Man
itoba, has been elected president of 
the Credit Union League of Manitoba. 

TO THE PEOPLE OF SELKIRK, MANITOBA 

Best Wishes for a 

JOYOUS CHRISTMAS and a HAPPY NE,v YEAR! 

from 

Mayor , and the Town Council of Selkirk 
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TALLIN, KRISTJANSSON, PARKER & SMITH 

BARRISTERS and SOLICITORS 

210 Osborne Street North - Area Code 204 - Phone 775·8171

POWER & MINE SUPPLY CO. LTD. 

WESTERN ELEVATOR & MOTOR CO. LTD. 

Grettir Eggertson, President 

123 PRINCESS STREET, WINNIPEG 2, MANITOBA 

SEASON'S GREETINGS 

SALISBURY HOUSE 

OPEN 24 HOURS A DAY 

Winnipeg - Kenora - Morden - Brandon - Calgary - Red Deer - Swift Current 

"SI:TTVING CANADIANS WITH QUALITY MEATS" 
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Allan B. Finnbogason of Eaton's 
has been named First Vice-President 
of the Tourist and Convention As
sociation of Manitoba. 

* 

Mrs. Duncan �IcCaig, nee Sandra 
Eggertson, B.A,/64, is president of the 
Manitoba Speech and Hearing As
sociation. 

* 

Norman J. S. Jonson, B.A./65, has 
been appointed group administration 
assistant, Great "\!\Test Life, Winnipeg. 

* 

One of the three recipients last 
September of a Centennial flag recog
nizing their contribution in the field 
of sports was "former basketball ace 
Fred Ingaldson". 

* 

Dr. Richard Beck's poem "Tribute 
to the Founders", written for the 84th 
Anniversary of the University of North 
Dakota in 1967, is included in The 
Spring Anthology 1970, published by 
The Mitre Press in London, England, 
cha�cterized as "a oompilation of 
representative verse from the world's 
living poets." The poem has previous
ly appeared in The Icelandic Canadi
an, Logberg·Heimskringla, and The 
Alumni Magazine of the Universtiy of 
North Dakota. 

* 

Indra Repa, a young man of Czech 
extraction, came to Canada from Ice
land last year. A native of Prague, 
Indra was a student at the University 
of Iceland prior to his departure for 

Canada. He is planning to enter the 
University of British Columbia in the 
fall but hopes eventually to be able 
to return to Iceland in order to im
prove his command of Icelandic. 

* 

Congratulations to H. F. Skaptason 
on his return as president of the 100 
Club and to the other officers on their 
re-election. The purpose of these 
legionnaires and friends is to provide 
help to veterans, widows, and children 
when all other sources are exhausted. 
An example is the work party of eight 
members who travelled to Monominto, 
".\Ian., a couple of ·weeks ago to repair 
the uninsured home of a veteran who 
had been burned out. This they did 
with materials donated by Building 
Products and ·winnipeg Paint and 
Glas.s and furniture obtained with the 
help of the Army Benevolent Fund 
and the Red Cross. I'm proud to be 
associated in a very minor way with 
Des Robinson and the rest of the fel
lows in the 100 Club who believe in 
help . . . and I know I use the phrase 
too often ... on a direct preson-to-per
son basis when all other channels are 
exhausted. 

-Bill Trebilcoe Column
Winnipeg Free Press 

* 

CORRECTIONS: Riverton School 
Article, Icel. Can. Autumn 1970 

The following are corrections of er
rors in the article on the Riverton 
School, in the Autumn issue of the Ice
landic Canadian, pp. 41-41, and other 
clarifications. -Ed. 
Para. 2 page 41: Here the classes with 
various teachers continued till 1889. A 
picture was taken 1901 with Miss 
Hildur Peterson as teacher. 
Para. 4, page 41: In 1915 or 1916 the 
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one-roomed Lundi School proved too 
small and it was enlarged into two 
rooms (size approximately 60' x 30'. 
The first principal was Mrs. Oddur 
Olafson (Lina) for 1 year. She taught 
3 years, and in the one-roomed school 
she had an enrollment of 52 - all 
grades. She was an out.5tanding teacher 
and disciplanarian. 
Para. 8 (bottom of page 41): In 1918-
19 a new four-room school was built 
on the west side of the river and the 
name changed to Riverton School. 
Para. 9, page 42: In 1967, with the new 
system to bring pupils in by buse.5, :i 

new 15-room Elementary School was 
built. The first principal was Mrs. V. 
Peterson. Mrs.. Peterson ha.s taught 
twenty-two years in Riverton. nine 
of these years as principal in Riverton . 
She retired in 1970, and the best of 
-wishes go to her with sincere thanks
for her efficient work. She was honor
ed with a reception which was attend
ed by many local people including
Inspectors and teachers.

INSTITUTE OF CAN. ETHNIC 

MOSAIC CONFEDERATION 

The Institute of Canadian Ethnic 
Mosaic Confederation, founded near 
Montreal in 1963, has ceased to func
tion, principally for lack of funds, "for 
in spite of discreet and legitimate ap
peals, I received not a single dollar 
from any of the ethnic groups, or per
sons whose interests I sought so long 
to promote", says Walter J. Bossy, Dir
ector of the Institute. 

In a radio address in 1963, Mr. 
Bo.5sy said: 

The thesis of our Institute is 
-that Canada of today is composed of
no,t of two, but three recogniza.ble, vi
able and valuable demogrnphic elem
ents: French, English, and, colleotively,
five million strong, the ethnic groups,
which three components make up our

----

de facto inclusive Canadian mosaiic ... 
" ... So sustained, so manned, the In
stitute will stand on guard to see that 
the Bill of Rights be applied, equally 
and to all Canadians irrespective of 
ethnic origin, color, race, creed and 
domicile, and, furither, the Institute 
will promote and inspire 'unity in di
versity' as the sole positive basis and 
sole animating spirit of a remodelled 
Canadian Confederartion." 

The Institute has been dosed down 
but the principle for which i,t stood 
lives on; recognitJion for the Third 
force. The Third Force, approximately 
one-third of <the population of Canada, 
has been given scant notice by certain 
persistent proclaimers of a "Two 
Founding Nations" principle. The 
contributions of the Third Force could 
be recognized without minimizing the 
importance of the English and French 
pioneers. What would westerrn Can
ada, or Canada as a whole, have been 
without the part played by the im
migTan ts from other countries than 
England ,and France in the last hun
dred years. 

Mr. Bossy is to be commended for 
his drive for recognition for Canadians 
of other than French and English 
descent. 

Beyond is another goal, :the general 
recognition of the concept of ONE 
CANADIAN PEOPLE. Mr. Bossy has 
in mind the equality of all Canadians 
where he refers to 'Unity in Diversity' 
and 'All Canadians'. 

Actually, the ideals of unity in diver
sity, which has often been stressed in 
The Icelandic Canadian, and ONE 
CANADIAN PEOPLE are undoubted
ly widely believed in. More than half 
a century ago in 1914-1918, there was 
no reference to founding races, only 
Canadians, nor wa.<; there in the Can
adian Army of 1939-1945. There were 
only Canadians. -W.K. 
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A D V E RT I S E R S



BO THE ICELANDIC CANADIAN WINTER 1970 

McDonald Dure Lumber Company Ltd. 
since 1906 

LUMBER AND ALL BUILDING MATERIALS 

"One Piece or a Carload" 

WINNIPEG l___ wan and St. Mathews Phone 783-7055 

HOT IDEA! 

FOR A CHRISTMAS GIFT 

See these interior electric car 

warmers and other small ap

pliances that make 

Ideal Christmas Gifts 

at ... 

r;f!f!!l!ff!L�· YDRO

405 PORTAGE AVE. 946-0201 

HEINTZMAN 

SHERLOCK-MANN I NG 

PIANOS 

HAfflfflOND ORGANS 

"The West's Oldest Music House" 

GRAHAM - EDMONTON 

PHONE 942°4231 

SEASON'S GREETINGS to all our Icelandic Friends 

STANDARD DAIRIES LI ITED 
PHONE 589-7388 

[ __ D_a_1_·r_v_P_r_o_d_u_c_ts_o_f_F_ir_1e~s~t--Q_u_a_1z_·t_v_

I 

Labatt's: the true-blue Pilsener beer. 




